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Tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

 Maklumat keselamatan

Sebelum pemasangan dan penggunaan perkakas ini, baca
arahan yang diberikan dengan teliti. Pengilang tidak
bertanggungjawab sekiranya pemasangan dan penggunaan
yang salah menyebabkan kecederaan serta kerosakan.
Sentiasa simpan arahan dengan perkakas untuk rujukan di
masa hadapan.

Keselamatan kanak-kanak dan orang yang mudah
terjejas
• Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak yang

berumur dari 8 tahun dan ke atas serta orang yang
mempunyai kurang keupayaan fizikal, deria atau mental
atau kurang berpengalaman serta berpengetahuan
sekiranya mereka telah diberi penyeliaan atau arahan
berkenaan penggunaan perkakas dengan cara yang selamat
dan memahami bahaya yang terlibat. Kanak-kanak yang
berumur antara 3 dan 8 tahun serta orang yang mempunyai
kekurangan upaya yang sangat menyeluruh dan kompleks
perlu dijauhkan dari perkakas melainkan diawasi sepanjang
masa.

• Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan perkakas.
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• Simpan semua bungkusan jauh daripada kanak-kanak dan
lupuskannya dengan sewajarnya.

• AMARAN: Jauhkan kanak-kanak dan binatang peliharaan
dari perkakas semasa beroperasi atau ketika proses
penyejukan. Bahagian yang boleh dicapai boleh menjadi
panas semasa digunakan.

• Jika perkakas mempunyai alat keselamatan kanak-kanak,
alat itu hendaklah diaktifkan.

• Kanak-kanak seharusnya tidak menjalankan pembersihan
dan penyelenggaraan perkakas tanpa penyeliaan.

Keselamatan Am
• Hanya orang yang layak boleh memasang perkakas ini dan

menggantikan kabel.
• AMARAN: Perkakas dan bahagiannya yang boleh diakses

menjadi panas semasa penggunaan. Penjagaan hendaklah
dilakukan untuk mengelakkan menyentuh unsur memanas.

• Sentiasa gunakan sarung tangan ketuhar untuk
mengeluarkan atau meletakkan aksesori atau barangan
ketuhar.

• Sebelum sebarang kerja penyelenggaraan, cabutkan
bekalan kuasa.

• AMARAN: Pastikan bahawa perkakas dimatikan sebelum
menggantikan lampu bagi mengelakkan kemungkinan
kejutan elektrik.

• Jangan gunakan perkakas sebelum memasanganya di
dalam struktur terbina dalam.

• Jangan gunakan pembersih wap untuk membersihkan
perkakas.

• Jangan gunakan pembersih pelelas yang kasar atau
pengikis logam yang tajam untuk membersihkan pintu kaca
kerana ia boleh mencalarkan permukaan yang mungkin
mengakibatkan kaca pecah.

BAHASA MELAYU 5



• Jika kabel bekalan rosak, ia mesti diganti oleh pengilang,
Pusat Servis Sah atau individu dengan kelayakan yang
serupa bagi mengelakkan bahaya elektrik.

• Untuk mengeluarkan sokongan rak, mula-mula tarik
sokongan rak bahagian depan dan kemudian bahagian
belakang jauh daripada dinding sisi. Pasang sokongan rak
dalam aturan yang bertentangan.

• Cara memutuskan sambungan mesti digabungkan dengan
pendawaian tetap selaras dengan peraturan pendawaian.

Arahan Keselamatan

Pemasangan

Amaran! Hanya orang yang layak
boleh memasang perkakas ini.

• Tanggalkan semua bungkusan.
• Jangan pasang atau gunakan alat yang

rosak.
• Ikuti arahan pemasangan yang diberikan

dengan perkakas.
• Sentiasa berhati-hati ketika

memindahkan perkakas kerana perkakas
ini berat. Sentiasa gunakan sarung
tangan keselamatan dan kasut yang
bertutup.

• Jangan tarik alat dengan pemegang.
• Pasang perkakas di dalam tempat yang

selamat dan sesuai yang memenuhi
keperluan pemasangan.

• Pastikan jarak minimum dari perkakas
dan unit lain.

• Sebelum memasang perkakas, periksa
jika pintu ketuhar boleh terbuka tanpa
sekatan.

Ketinggian minimum
kabinet (Kabinet di
bawah ketinggian mi‐
nimum meja kerja)

580 (600) mm

Kelebaran kabinet 560 mm

Kedalaman kabinet 550 (550) mm

Ketinggian bahagian
depan perkakas

589 mm

Ketinggian bahagian
belakang perkakas

571 mm

Kelebaran bahagian
depan perkakas

595 mm

Kelebaran bahagian
belakang perkakas

559 mm

Kedalaman perkakas 569 mm

Kedalaman terbina
dalam perkakas

548 mm

Kedalaman dengan
pintu terbuka

1022 mm

Saiz minimum bukaan
sistem pengudaraan.
Bukaan pada sisi bela‐
kang bawah

560x20 mm

Skru memasang 2x25 mm

Sambungan elektrik

Amaran! Risiko berhadapan
kebakaran dan mengalami
kejutan elektrik.
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• Semua penyambungan eletrik harus
dilakukan oleh juruelektrik yang
berkelayakan.

• Alat mesti dibumikan.
• Pastikan bahawa parameter pada plat

pengadaran adalah serasi dengan
kadaran elektrik bekalan kuasa utama.

• Sentiasa gunakan soket kalis kejut yang
dipasang dengan betul.

• Jangan gunakan penyesuai dan kabel
sambungan berbilang palam.

• Pastikan agar tidak menyebabkan
kerosakan pada palam utama dan kabel
utama. Sekiranya kabel utama perlu
diganti, ini mesti dilakukan oleh Pusat
Servis Sah.

• Jangan biarkan kabel utama bersentuhan
atau berdekatan dengan pintu atau ceruk
di bawah perkakas, terutama sekali
apabila ia beroperasi atau pintunya
panas.

• Perlindungan kejutan pada bahagian
hidup dan bertebat mesti diikat dengan
cara ia tidak dapat dibuka tanpa alat.

• Sambungkan palam utama pada soket
utama hanya pada penghujung proses
pemasangan. Pastikan palam utama
boleh diakses selepas pemasangan.

• Sekiranya soket utama longgar, jangan
sambungkan palam utama.

• Jangan tarik kabel utama untuk
mencabut perkakas. Sentiasa tarik palam
utama.

• Hanya gunakan peranti pengasingan
yang betul: pemotong perlindungan
talian, fius (fius jenis skru dikeluarkan
daripada pemegang), belantik dan
sesentuh kebocoran bumi.

• Pemasangan elektrik mesti mempunyai
alat pengasingan yang membolehkan
anda memutuskan perkakas dari sumber
elektrik di semua tiang. Peranti
pengasingan mesti mempunyai lebar
bukaan minimum 3 mm.

Gunakan

Amaran! Risiko mendapat
kecederaan, mengalami lecur dan
kejutan elektrik atau letupan.

• Perkakas ini ialah adalah untuk kegunaan
di rumah (luar) sahaja.

• Jangan ubah spesifikasi perkakas ini.
• Pastikan bukaan pengudaraan tidak

tersekat.
• Jangan biarkan alat tidak diawasi semasa

operasi.
• Nyahaktifkan alat selepas setiap

penggunaan.
• Berhati-hati ketika anda membuka pintu

perkakas semasa alat sedang beroperasi.
Udara panas boleh dibebaskan.

• Jangan kendalikan alat ini dengan tangan
yang basah atau apabila ia bersentuhan
dengan air.

• Jangan berikan tekanan pada pintu
terbuka.

• Jangan gunakan alat ini sebagai
permukaan kerja atau sebagai
permukaan penyimpanan.

• Buka pintu perkakas dengan berhati-hati.
Penggunaan bahan dengan alkohol boleh
menyebabkan campuran alkohol dan
udara.

• Jangan biarkan percikan api atau api
terbuka bersentuhan dengan perkakas
semasa anda membuka pintu.

• Jangan letakkan produk mudah terbakar
atau barang yang basah dengan produk
mudah terbakar di, berhampiran atau di
atas perkakas.

Amaran! Risiko berlaku
kerosakan pada pada perkakas.

• Untuk mengelakkan kerosakan atau
perubahan warna pada enamel:
– jangan meletakkan peralatan ketuhar

atau benda lain ke dalam perkakas
terus di bahagian bawah.

– jangan letakkan kerajang aluminium
betul-betul di bahagian bawah
rongga perkakas.

– jangan masukkan air terus ke dalam
perkakas panas.

– jangan simpan pinggan mangkuk dan
makanan yang lembap di dalam
perkakas setelah anda selesai
memasak.
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– berhati-hati semasa anda
menanggalkan atau memasang
aksesori.

• Perubahan warna enamel atau keluli
tahan karat tidak memberi kesan
terhadap prestasi perkakas.

• Gunakan kuali dalam untuk kuih lembap.
Jus buah boleh menyebabkan kotoran
yang boleh kekal.

• Perkakas ini hanya untuk tujuan
memasak. Ia tidak boleh digunakan untuk
tujuan lain seperti pemanasan bilik.

• Sentiasa memasak dengan pintu ketuhar
ditutup.

• Sekiranya perkakas dipasang di belakang
panel perabot (mis. pintu) pastikan pintu
tidak ditutup ketika perkakas sedang
beroperasi. Haba dan kelembapan
mungkin terkumpul di belakang panel
perabot tertutup dan menyebabkan
kerosakan kepada perkakas, unit
perumahan atau lantai. Jangan tutup
panel perabot sehingga peralatan sejuk
sepenuhnya setelah digunakan.

Penjagaan dan Pembersihan

Amaran! Risiko mendapat
kecederaan, berhadapan dengan
kebakaran atau berlaku
kerosakan pada perkakas.

• Sebelum penyelenggaraan, nyahaktifkan
perkakas dan cabut keluar palam utama
dari soket utama.

• Pastikan perkakas sudah sejuk. Terdapat
risiko panel kaca akan pecah.

• Gantikan panel kaca pintu serta-merta
apabila ia rosak. Hubungi Pusat Servis
Sah.

• Berhati-hati apabila anda mengalihkan
pintu daripada perkakas. Pintu itu berat!

• Bersihkan perkakas secara kerap untuk
mengelakkan penyusutan bahan
permukaan.

• Sisa lemak atau makanan di dalam
perkakas boleh menyebabkan kebakaran.

• Jika anda menggunakan penyembur
ketuhar, patuhi arahan keselamatan pada
pembalutnya.

• Jangan alihkan tombol daripada
perkakas.

Pencahayaan dalaman

Amaran! Risiko mendapat
kejutan elektrik.

• Mengenai lampu di dalam produk ini dan
lampu alat ganti dijual secara berasingan:
Lampu ini digunakan untuk menahan
keadaan fizikal yang melampau dalam
peralatan rumah seperti suhu, getaran,
kelembapan atau dicipta untuk memberi
isyarat maklumat mengenai status
operasi perkakas. Mereka tidak dicipta
untuk digunakan dalam aplikasi lain dan
tidak sesuai untuk penerangan ruangan
rumah.

• Hanya gunakan lampu yang mempunyai
spesifikasi yang sama .

Servis
• Untuk membaiki perkakas, hubungi Pusat

Servis Sah.
• Gunakan bahagian ganti asal sahaja.

Pelupusan

Amaran! Risiko mendapat
kecederaan atau lemas.

• Putuskan sambungan perkakas daripada
bekalan sesalur.

• Putuskan kabel elektrik sesalur yang
berdekatan dengan perkakas dan
buangkannya.

• Alihkan pintu untuk mengelakkan kanak-
kanak dan haiwan peliharaan daripada
terperangkap dalam perkakas.

• Bahan pembungkusan:
Bahan pembungkusan boleh dikitar
semula. Bahagian plastik ditandakan
dengan singkatan antarabangsa seperti
PE, PS, dsb. Buang bahan pembungkusan
dalam bekas yang disediakan untuk
tujuan ini di fasiliti pengurusan sisa
tempatan anda.
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Pemasangan

Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Pemasangan

Rujuk pada Arahan Pemasangan
untuk memasang.

Pemasangan elektrikal

Amaran! Hanya orang yang
berkelayakan patut membuat
kerja pemasangan alat elektrik.

Pengilang tidak
bertanggungjawab jika anda
tidak mengikuti langkah
keselamatan yang tertulis di bab
Keselamatan.

Ketuhar ini dibekalkan tanpa palam utama
dan kabel utama.

Kabel
Jenis kabel yang dipakai untuk pemasangan
atau penggantian:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Untuk bahagian kabel, rujuk pada kuasa
penuh di plat perkadaran. Anda juga boleh
rujuk pada jadual:

Kuasa penuh (W) Bahagian kabel
(mm²)

maksimum 1380 3 x 0.75

maksimum 2300 3 x 1

maksimum 3680 3 x 1.5

Kord bumi (kabel hijau / kuning) mesti 2 sm
lebih panjang daripada kabel fasa dan
neutral (kabel biru dan perang).

Perihalan produk

Ringkasan

6

5

11

10

7

8

9

5

4

1

2

3

31 42
1 Panel kawalan

2 Tombol untuk fungsi pemanasan

3 Paparan

4 Tombol kawalan

5 Elemen pemanas

6 Lampu

7 Kipas

8 Teraan timbul rongga

9 Sokongan rak, boleh tanggal

10 Plat berkadaran

11 Kedudukan rak

Aksesori
• Rak dawai x 1

Untuk perkakas memasak, tin kek, alat
memanggang.

• Dulang membakar x 1
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Untuk kek dan biskut.
• Gril- / Kuali memanggang x 1

Untuk membakar dan memanggang atau
sebagai kuali untuk mengumpul minyak.

• Pelari teleskopik x 1 set
Untuk rak dan dulang.

Panel kawalan

Butang

Butang / Medan sensor Fungsi Penerangan
PILIHAN Untuk menetapkan fungsi jam. Untuk me‐

meriksa suhu ketuhar. Hanya gunakan ke‐
tika fungsi pemanasan sedang beroperasi.

MULA Untuk memulakan fungsi pemanasan.

OK Untuk mengesahkan.

Paparan

A B

DG EF C

A. Pemasa / Suhu
B. Penunjuk pemanasan dan haba baki
C. Sensor suhu teras (model tertentu

sahaja)
D. Kunci pintu (model tertentu sahaja)
E. Jam / minit
F. Mod demo (model tertentu sahaja)
G. Fungsi jam

Sebelum penggunaan pertama

Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Untuk menetapkan Waktu, rujuk
pada bab “Fungsi jam”.

Pembersihan pertama
Alihkan semua aksesori dan sokongan rak
boleh tanggal daripada ketuhar.

Rujuk bab “Penjagaan dan pembersihan”.

Bersihkan ketuhar dan aksesori sebelum
penggunaan pertama.

Letakkan aksesori dan sokongan rak boleh
tanggal kembali ke kedudukan asalnya.

Prapemanasan
Panaskan dahulu ketuhar kosong sebelum
penggunaan pertama.

Untuk fungsi: Stim Langsung
rujuk bab "Penggunaan harian",
Menetapkan fungsi: Stim
Langsung".

1. Tetapkan fungsi . Tetapkan suhu
maksimum.
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2. Biarkan ketuhar beroperasi selama 1 jam.
3. Tetapkan fungsi . Tetapkan suhu

maksimum.
4. Biarkan ketuhar beroperasi selama 15

minit.
5. Matikan ketuhar dan biarkan ia sejuk.
Aksesori boleh jadi lebih panas daripada
biasa. Ketuhar boleh mengeluarkan bau dan
asap. Pastikan aliran udara dalam bilik
mencukupi.

Menggunakan kunci kanak-kanak
Mekanikal
Ketuhar ini dipasangkan dengan kunci
kanak-kanak. Ia terletak di sisi kanan
ketuhar, di bawah panel kawalan.

Untuk membuka pintu ketuhar dengan kunci
kanak-kanak:

1. Tarik dan tahan pemegang kunci kanak-
kanak ke atas seperti yang ditunjukkan
dalam gambar.

2. Buka pintu.
Tutup pintu ketuhar tanpa menarik kunci
kanak-kanak.
Untuk menanggalkan kunci kanak-kanak,
buka pintu ketuhar dan alihkan kunci kanak-
kanak menggunakan kekunci torx. Kekunci
torx terdapat dalam beg aksesori ketuhar.

Pasangkan skru kembali ke dalam lubang
selepas menanggalkan kunci kanak-kanak.

Amaran! Berhati-hati agar tidak
mencalarkan panel kawalan.

Penggunaan harian

Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Fungsi pemanas

Fungsi pe‐
manasan

Penggunaan

Kedudu‐
kan “dima‐

tikan”

Ketuhar dipadamkan.

Fungsi pe‐
manasan

Penggunaan

Memasak
Dengan
Gesaan
Udara

Untuk membakar sehingga ti‐
ga kedudukan rak sekali gus
dan untuk mengeringkan ma‐
kanan.
Tetapkan suhu 20 - 40 °C lebih
rendah untuk Konvensional
(Haba Atas dan Bawah).
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Fungsi pe‐
manasan

Penggunaan

Konvensio‐
nal (Haba
Atas dan
Bawah)

Untuk membakar dan me‐
manggang makanan pada sa‐
tu kedudukan rak.

Menggril
Pantas

Untuk mengril makanan rata
dalam kuantiti besar dan un‐
tuk membakar roti.

Haba Ba‐
wah

Untuk membakar kek dengan
bahagian bawah berkerak dan
untuk mengawet/menjeruk
makanan.

Menggril
dengan Ki‐

pas

Untuk memanggang daging
atau ayam bertulang bersaiz
lebih besar pada satu kedu‐
dukan rak. Untuk membuat
gratin dan memerangkan ma‐
kanan.

Membakar
Roti dan Pi‐

za

Untuk membakar piza. Untuk
memerangkan makanan seca‐
ra intensif dan bahagian ba‐
wah yang rangup.

Mencair
beku

Untuk mencair beku makanan
(sayuran dan buah-buahan).
Masa mencair beku bergan‐
tung pada jumlah dan saiz
makanan beku. Apabila anda
menggunakan fungsi ini, lam‐
pu akan hidup secara auto‐
matik selepas 30 saat.

Stim Lang‐
sung

Untuk menambah kelemba‐
pan semasa memasak. Untuk
mendapatkan warna dan ke‐
rangupan kerak yang tepat
semasa membakar. Untuk
memberikan lebih jus semasa
pemanasan semula.

Fungsi pe‐
manasan

Penggunaan

Pemasa‐
kan Kipas

Eko

Fungsi ini direka untuk menji‐
matkan tenaga semasa me‐
masak. Untuk arahan mema‐
sak, rujuk bab "Petua dan tip",
Pemasakan Kipas Eko. Pintu
ketuhar perlu ditutup semasa
memasak supaya fungsinya
tidak diganggu dan untuk
memastikan ketuhar berope‐
rasi dengan kecekapan tena‐
ga tertinggi. Apabila anda
menggunakan fungsi ini, su‐
hu dalam rongga mungkin
berbeza daripada suhu yang
ditetapkan. Sisa haba diguna‐
kan.Kuasa memanas mungkin
berkurang. Untuk saranan
penjimatan tenaga, rujuk bab
"Kecekapan Tenaga", Penji‐
matan Tenaga.Fungsi ini digu‐
nakan untuk mematuhi kelas
kecekapan tenaga menurut
EN 60350-1. Apabila anda
menggunakan fungsi ini, lam‐
pu akan padam secara auto‐
matik selepas 30 saat.

Lampu

Untuk menghidupkan lampu
tanpa fungsi memasak. Ia bo‐
leh digunakan dengan sisa
haba dalam fasa akhir mema‐
sak untuk menjimatkan tena‐
ga.

Mengeset fungsi pemanasan
1. Pusingkan tombol fungsi pemanasan

untuk memilih fungsi pemanasan.
2. Pusingkan tombol kawalan untuk

memilih suhu. Tekan  untuk
mengesahkan.

Lampu akan dihidupkan apabila ketuhar
beroperasi.
3. Pusingkan tombol fungsi pemanasan ke

kedudukan “mati” untuk mematikan
ketuhar.
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Pusingkan tombol kawalan untuk mengubah
suhu semasa memasak. Pusingkan tombol
fungsi pemanasan untuk mengubah fungsi
pemanasan semasa memasak dan tekan

 untuk mengesahkan.

Menetapkan fungsi: Stim Langsung
Fungsi ini meningkatkan kelembapan
semasa memasak.

Amaran! Risiko mengalami lecur
dan berlaku kerosakan pada
perkakas.

Kelembapan yang dihasilkan boleh
menyebabkan melecur. Jangan buka pintu
ketuhar apabila fungsi ini sedang berfungsi.
Selepas fungsi berhenti, buka pintu dengan
berhati-hati.

1. Isi teraan timbul rongga dengan air dari
pili.

Kapisiti maksimum teraan timbul rongga
adalah 250 ml.

Isikan teraan timbul rongga dengan air
hanya apabila ketuhar sejuk.

Waspada! Jangan isi semula
teraan timbul rongga semasa
memasak atau apabila
ketuhar panas.

2. Letakkan makan dalam ketuhar dan
tutup pintu ketuhar.

Rujuk bab "Petunjuk dan petua".
3. Tetapkan fungsi: Stim Langsung .
4. Pusing tombol kawalan untuk

menetapkan suhu. Tekan  untuk
mengesahkan.

5. Pusingkan tombol fungsi pemanasan ke
kedudukan “mati” untuk mematikan
ketuhar.

6. Keluarkan air daripada teraan timbul
rongga. 

Amaran! Pastikan ketuhar
adalah sejuk sebelum anda
mengeluarkan baki air
daripada teraan timbul
rongga.

Penunjuk pemanasan
Apabila fungsi ketuhar beroperasi, bar pada
paparan  akan kelihatan satu demi satu
apabila suhu dalam ketuhar meningkat dan
akan hilang apabila suhu menurun.

Fungsi jam

Jadual fungsi jam

Fungsi jam Penggunaan
WAKTU Untuk menunjukkan atau mengubah waktu. Anda boleh

mengubah waktu hanya ketika ketuhar dimatikan.

TEMPOH Untuk menetapkan tempoh ketuhar beroperasi. Guna‐
kan hanya apabila fungsi ketuhar ditetapkan.

TAMAT Untuk menetapkan masa ketuhar dimatikan. Gunakan
hanya apabila fungsi ketuhar ditetapkan.
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Fungsi jam Penggunaan

 PENANGGUHAN
MASA

Kombinasi antara fungsi TEMPOH dan fungsi TAMAT.

PENJAGA MINIT Digunakan untuk menetapkan masa kira detik. Fungsi ini
tidak mempunyai kesan terhadap pengendalian ketuhar.
Anda boleh menetapkan PENJAGA MASA pada bila-bila
masa, juga ketika perkakas dimatikan.

Menetapkan dan mengubah masa
Selepas sambungan pertama kepada
bekalan kuasa, tunggu sehingga paparan
menunjukkan  dan "12:00". "12" menyala.

1. Pusing tombol kawalan untuk
menetapkan jam.

2. Tekan  untuk mengesah dan
menetapkan minit.

Paparan menunjukkan  dan jam yang
ditetapkan. "00" menyala.
3. Pusing tombol kawalan untuk

menetapkan minit semasa.
4. Tekan  untuk mengesahkan atau

waktu yang ditetapkan akan disimpan
secara automatik selepas 5 saat.

Paparan menunjukkan waktu baharu.
Untuk mengubah waktu, tekan  berkali-
kali sehingga penunjuk waktu  menyala di
paparan.

Menetapkan fungsi TEMPOH
1. Menetapkan fungsi pemanasan. Tekan

 untuk mengesahkan.
2. Tekan  berkali-kali sehingga  mula

menyala.
3. Pusing tombol kawalan untuk

menetapkan minit dan tekan  untuk
mengesahkan. Pusing tombol kawalan
untuk menetapkan jam dan tekan 
untuk mengesahkan.

Apabila Tempoh yang ditetapkan tamat,
isyarat akan berbunyi selama 2 minit. 
dan tetapan masa akan menyala di paparan.
Ketuhar akan dimatikan secara automatik.

4. Tekan sebarang butang untuk
menghentikan isyarat.

5. Pusingkan tombol fungsi pemanasan ke
kedudukan “mati”.

Fungsi ini tidak tersedia untuk sesetengah
fungsi ketuhar.

Menetapkan fungsi TAMAT
1. Menetapkan fungsi pemanasan. Tekan

 untuk mengesahkan.
2. Tekan  berkali-kali sehingga  mula

menyala.
3. Pusing tombol kawalan untuk

menetapkan jam dan tekan  untuk
mengesahkan. Pusing tombol kawalan
untuk menetapkan minit dan tekan 
untuk mengesahkan.

Pada masa Tamat yang ditetapkan, isyarat
akan berbunyi selama 2 minit.  dan
tetapan masa akan menyala di paparan.
Ketuhar akan dimatikan secara automatik.
4. Tekan sebarang butang untuk

menghentikan isyarat.
5. Pusingkan tombol fungsi pemanasan ke

kedudukan “mati”.
Fungsi ini tidak tersedia untuk sesetengah
fungsi ketuhar.

Menetapkan fungsi PENANGGUHAN
MASA
1. Menetapkan fungsi pemanasan. Tekan

 untuk mengesahkan.
2. Tekan  berkali-kali sehingga  mula

menyala.
3. Pusing tombol kawalan untuk

menetapkan minit bagi masa TEMPOH
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dan tekan  untuk mengesahkan.
Pusing tombol kawalan untuk
menetapkan jam bagi masa TEMPOH
dan tekan  untuk mengesahkan.

Paparan menunjukkan  bernyala.
4. Pusing tombol kawalan  untuk

menetapkan jam bagi masa TAMAT dan
tekan untuk mengesahkan. Pusing
tombol kawalan untuk menetapkan minit
bagi masa TAMAT dan tekan  untuk
mengesahkan. Paparan menunjukkan

  dan suhu yang ditetapkan.
Ketuhar akan dihidupkan secara automatik
nanti, beroperasi dalam masa TEMPOH yang
ditetapkan dan berhenti pada masa TAMAT
yang ditetapkan.
Pada masa TAMAT yang ditetapkan, isyarat
akan berbunyi selama 2 minit.  dan
tetapan masa akan menyala di paparan.
Ketuhar akan dimatikan.
5. Tekan sebarang butang untuk

menghentikan isyarat.
6. Pusingkan tombol fungsi pemanasan ke

kedudukan “mati”.
Anda boleh mengubah fungsi pemanasan
dan suhu setelah anda menetapkan fungsi
PENANGGUHAN MASA.

Pusing tombol ke kedudukan “dimatikan”
untuk menghentikan fungsi PENANGGUHAN
MASA.

Menetapkan PENJAGA MINIT
Penjaga minit boleh ditetapkan ketika
ketuhar dihidupkan atau dimatikan.

1. Tekan  berkali-kali sehingga  mula
menyala.

2. Pusingkan tombol kawalan untuk
mengeset saat dan kemudian minit. 
• Tekan  sekali lagi untuk mengeset

minit
• Tekan  dua kali lagi untuk

mengeset jam
3. Tekan  untuk mengesahkan.
4. PENJAGA MINIT bermula secara

automatik selepas 5 saat.
Selepas 90% masa yang disetkan, isyarat
akan berbunyi.

5. Apabila masa yang disetkan berakhir,
isyarat akan berbunyi selama 2 minit.
"00:00" dan  menyala di paparan.
Tekan sebarang butang untuk
menghentikan isyarat.

PEMASA KIRAAN MENINGKAT

Tekan  berkali-kali sehingga paparan
menunjukkan masa tanpa apa-apa simbol.

Menggunakan aksesori

Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Memasukkan aksesori
Rak dawai:

Tolak rak antara bar panduan sokongan rak
dan pastikan kakinya mengarah ke bawah.
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Dulang membakar/ Kuali dalam:

Tolak dulang membakar / kuali dalam antra
bar panduan sokongan rak.

Rak dawai dan dulang membakar / kuali
dalam bersama-sama:

Tolak dulang membakar / kuali dalam antara
bar panduan sokongan rak dan rak dawai
pada bar panduan di atas.

Lekukan kecil di bahagian atas
meningkatkan keselamatan.
Lekukan itu juga merupakan satu
mekanisme agar dulang tidak
terbalik. Tepi yang tinggi
sekeliling rak menghalang
perkakas memasak daripada
terluncur daripada rak.

Menggunakan pelari teleskop

Simpan arahan pemasangan
pelari teleskop untuk kegunaan di
masa depan.

Dengan pelari teleskop, anda boleh meletak
dan mengalihkan rak dawai serta dulang
dengan mudah.

Waspada! Jangan bersihkan
pelari teleskop dalam mesin
basuh pinggan mangkuk. Jangan
lincirkan pelari teleskop.

1

°C

Keluarkan pelari
teleskop sebelah
kanan dan kiri.

2

°C

Letakkan rak dawai
atas pelari teleskop
dan tolak ia ke
dalam ketuhar
dengan cermat.

Pastikan anda menolak pelari teleskop ke
dalam ketuhar sepenuhnya sebelum anda
menutup pintu ketuhar.

Amaran! Rujuk bab "Penerangan
produk".

Fungsi tambahan

Menggunakan Kunci Kanak-kanak
Apabila Kunci Kanak-kanak dihidupkan,
ketuhar tidak boleh dihidupkan secara tidak
sengaja.

1. Pastikan tombol untuk fungsi ketuhar
berada di kedudukan “dimatikan”.

2. Tekan dan tahan  dan  sekali
gus selama 2 saat.
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Isyarat akan berbunyi. SAFE muncul pada
paparan.
Untuk mematikan Kunci Kanak-kanak, ulangi
langkah 2.

Penunjuk haba baki
Apabila anda mematikan ketuhar, paparan
menunjukkan penunjuk haba baki  jika
suhu dalam ketuhar melebihi 40 °C.Pusing
tombol kawalan ke kiri atau kanan untuk
memeriksa suhu ketuhar.

Pematian Automatik
Atas sebab keselamatan, ketuhar akan mati
secara automatik setelah beberapa ketika
jika fungsi pemanasan beroperasi dan anda
tidak mengubah suhu ketuhar.

Suhu (°C) Masa pematian (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 - maksimum 3

Setelah dimatikan secara automatik, tekan
mana-mana butang untuk mengoperasikan
semula ketuhar.

Pematian automatik tidak
berfungsi dengan fungsi: Lampu,
Tempoh, Tamat.

Kipas penyejuk
Apabila ketuhar beroperasi, kipas penyejuk
dihidupkan secara automatik untuk
memastikan permukaan ketuhar sejuk. Jika
anda mematikan ketuhar, kipas penyejuk
akan terus beroperasi sehingga ketuhar
sejuk.

Termostat keselamatan
Pengendalian ketuhar yang salah atau
komponen yang rosak boleh menyebabkan
pemanasan lampau yang berbahaya. Untuk
mengelakkan perkara ini, ketuhar ini
mempunyai termostat keselamatan yang
akan menyekat bekalan kuasa. Ketuhar akan
dihidupkan semula secara automatik apabila
suhu turun.

Petua dan petunjuk

Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Cadangan memasak
Ketika prapemanasan, alihkan rak dawai dan
dulang daripada rongga untuk prestasi
terpantas.

Ketuhar ini mempunyai lima kedudukan rak.
Kira kedudukan rak daripada bahagian
bawah rongga.

Ketuhar ini mempunyai sistem khas yang
mengedar udara dan sentiasa mengitar
semula stim. Dengan sistem ini, anda boleh
memasak dalam persekitaran yang berstim
dan mengekalkan makanan lembut pada
bahagian dalam dan ranggup pada
bahagian luar. Ia mengurangkan masa

memasak dan penggunaan tenaga ke tahap
minimum.

Kelembapan boleh memeluwap dalam
ketuhar atau pada panel kaca pintu semasa
memasak. Pastikan anda berdiri jauh
daripada ketuhar apabila membuka
pintunya.

Apabila ketuhar sejuk, bersihkan rongganya
dengan kain lembut.

Membakar kek
Jangan buka pintu ketuhar sebelum sampai
3/4 masa memasak yang telah ditetapkan.

Jika anda menggunakan dua dulang
membakar sekali gus, pastikan ada satu aras
kosong antara dulang tersebut.
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Memasak daging dan ikan
Gunakan kuali yang dalam untuk makanan
yang sangat berminyak untuk menghalang
ketuhar daripada kekotoran yang boleh jadi
kekal.

Biarkan daging selama kira-kira 15 minit
sebelum memotong supaya cecairnya tidak
terkeluar.

Untuk menghalang daripada terlalu banyak
asap dalam ketuhar semasa memanggang,
letak sedikit air ke dalam kuali yang dalam.
Untuk menghalang pemeluwapan asap,
tambah air setiap kali ia kering.

Masa memasak
Masa memasak bergantung pada jenis
makanan, kekentalannya dan isi padu.

Pada mulanya, awasi prestasi ketika anda
memasak. Cari tetapan terbaik (tetapan
haba, masa memasak, dsb.) untuk perkakas
memasak, resipi dan kuantiti apabila anda
menggunakan perkakas ini.

Pemasakan Kipas Eko

Untuk hasil terbaik, ikuti
cadangan yang disenaraikan
dalam jadual di bawah.

Makanan Aksesori Suhu (°C) Kedudukan
rak

Masa (min)

Ban manis, 12
ketul

dulang membakar atau
panci titis

180 2 20 - 30

Ban, 9 ketul dulang membakar atau
panci titis

180 2 30 - 40

Piza, beku, 0.35
kg

rak dawai 220 2 10 - 15

Baulu gulung dulang membakar atau
panci titis

170 2 25 - 35

Brownie dulang membakar atau
panci titis

175 3 25 - 30

Soufflè, 6 ketul belanga seramik atas rak
dawai

200 3 25 - 30

Alas flan span tin alas flan atas rak dawai 180 2 15 - 25

Sandwic Victoria bekas membakar atas rak
dawai

170 2 40 - 50

Ikan rebus ca‐
rak, 0.3 kg

dulang membakar atau
panci titis

180 3 20 - 25

Seekor ikan, 0.2
kg

dulang membakar atau
panci titis

180 3 25 - 35

Filet ikan, 0.3 kg pan piza atas rak dawai 180 3 25 - 30
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Makanan Aksesori Suhu (°C) Kedudukan
rak

Masa (min)

Daging rebus ca‐
rak, 0.25 kg

dulang membakar atau
panci titis

200 3 35 - 45

Shashlik, 0.5 kg dulang membakar atau
panci titis

200 3 25 - 30

Biskut, 16 keping dulang membakar atau
panci titis

180 2 20 - 30

Macaroon, 20 bi‐
ji

dulang membakar atau
panci titis

180 2 25 - 35

Mufin, 12 biji dulang membakar atau
panci titis

170 2 30 - 40

Pastri savuri, 16
biji

dulang membakar atau
panci titis

180 2 25 - 30

Biskut kerak ra‐
puh, 20 keping

dulang membakar atau
panci titis

150 2 25 - 35

Tartlet, 8 keping dulang membakar atau
panci titis

170 2 20 - 30

Sayur-sayuran
rebus carak, 0.4
kg

dulang membakar atau
panci titis

180 3 35 - 45

Telur dadar sa‐
yuran

pan piza atas rak dawai 200 3 25 - 30

Sayur-sayuran,
mediteranean
0.7 kg

dulang membakar atau
panci titis

180 4 25 - 30

Pemasakan Kipas Eko - aksesori yang
disyorkan
Gunakan tin dan bekas yang gelap dan tidak
memantul. Ia mempunyai daya penyerapan

haba yang lebih baik berbanding bekas
berwarna cerah dan memantul.

Aksesori Saiz Gambar
Pan piza, gelap, tidak me‐
mantul

Diameter 28 sm
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Aksesori Saiz Gambar
Bekas membakar, gelap, ti‐
dak memantul

Diameter 26 sm

Belanga, seramik Diameter 8 sm, ketinggian
5 sm

  

Tin alas flan, gelap, tidak
memantul

Diameter 28 sm

Maklumat untuk institusi ujian
Ujian mengikut IEC 60350-1.

Makanan Fungsi Aksesori Kedu‐
dukan

rak

Suhu
(°C)

Masa (min) Komen

Kek kecil Konvensio‐
nal (Haba
Atas dan Ba‐
wah)

Dulang
pemba‐
kar

3 170 20 - 30 Letakkan 20 kek
kecil dalam setiap
dulang pembakar.

Kek kecil Memasak
Dengan Ge‐
saan Udara

Dulang
pemba‐
kar

3 150 -
160

20 - 35 Letakkan 20 kek
kecil dalam setiap
dulang pembakar.

Kek kecil Memasak
Dengan Ge‐
saan Udara

Dulang
pemba‐
kar

2 dan
4

150 -
160

20 - 35 Letakkan 20 kek
kecil dalam setiap
dulang pembakar.

Pai epal Konvensio‐
nal (Haba
Atas dan Ba‐
wah)

Rak dawai 2 180 70 - 90 Gunakan 2 tin (20
sm diameter), se‐
cara menyerong.

Pai epal Memasak
Dengan Ge‐
saan Udara

Rak dawai 2 160 70 - 90 Gunakan 2 tin (20
sm diameter), se‐
cara menyerong.
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Makanan Fungsi Aksesori Kedu‐
dukan

rak

Suhu
(°C)

Masa (min) Komen

Kek span
tanpa le‐
mak

Konvensio‐
nal (Haba
Atas dan Ba‐
wah)

Rak dawai 2 170 40 - 50 Gunakan acuan
kek (26 sm diame‐
ter).
Panaskan ketuhar
selama 10 minit.

Kek span
tanpa le‐
mak

Memasak
Dengan Ge‐
saan Udara

Rak dawai 2 160 40 - 50 Gunakan acuan
kek (26 sm diame‐
ter).
Panaskan ketuhar
selama 10 minit.

Kek span
tanpa le‐
mak

Memasak
Dengan Ge‐
saan Udara

Rak dawai 2 dan
4

160 40 - 60 Gunakan acuan
kek (26 sm diame‐
ter). Secara me‐
nyerong.
Panaskan ketuhar
selama 10 minit.

Biskut ra‐
puh

Memasak
Dengan Ge‐
saan Udara

Dulang
pemba‐
kar

3 140 -
150

20 - 40 -

Biskut ra‐
puh

Memasak
Dengan Ge‐
saan Udara

Dulang
pemba‐
kar

2 dan
4

140 -
150

25 - 45 -

Biskut ra‐
puh

Konvensio‐
nal (Haba
Atas dan Ba‐
wah)

Dulang
pemba‐
kar

3 140 -
150

25 - 45 -

Roti ba‐
kar
4 - 6 ke‐
ping

Menggril Rak dawai 4 maks. 2 - 3 minit un‐
tuk satu baha‐
gian; 2 - 3 mi‐
nit untuk baha‐
gian kedua

Panaskan ketuhar
selama 3 minit.

Burger
daging
6 keping,
0.6 kg

Menggril Rak dawai
dan panci
titis

4 maks. 20 - 30 Letakkan rak da‐
wai di tingkat ke‐
empat dan panci
titis di tingkat keti‐
ga ketuhar. Pu‐
singkan makanan
pada separuh ma‐
sa memasak.
Panaskan ketuhar
selama 3 minit.
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Jadual memasak
Untuk jadual memasak tambahan, sila rujuk
Buku Resipi yang boleh ditemui di laman
web www.ikea.com. Untuk mencari Buku

Resipi yang sesuai, semak nombor artikel
pada plat berkadaran pada bingkai depan
rongga ketuhar.

Penjagaan dan pembersihan

Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Nota pembersihan
Bersihkan bahagian hadapan ketuhar
dengan kain lembut dan air suam serta
sedikit ejen pencuci lembut.

Untuk membersihkan permukaan besi,
gunakan ejen pencuci khas.

Bersihkan bahagian dalam ketuhar selepas
setiap penggunaan. Pengumpulan lemak
atau sisa makanan lain boleh
mengakibatkan kebakaran. Risikonya lebih
tinggi untuk pemanggang.

Bersihkan semua aksesori selepas setiap kali
penggunaan dan biarkan kering. Gunakan
kain lembut dengan air suam dan ejen
pencuci. Jangan bersihkan aksesori di dalam
mesin pencuci pinggan mangkuk.

Bersihkan kotoran degil dengan pencuci
khas ketuhar.

Jika anda mempunyai aksesori yang
antilekat, jangan cuci menggunakan ejen
pencuci yang kuat, objek tajam atau dalam
mesin pencuci pinggan mangkuk. Ia boleh
merosakkan salutan antilekat.

Kelembapan boleh memeluwap dalam
ketuhar atau pada panel kaca pintu. Untuk
mengurangkan pemeluwapan, hidupkan
ketuhar selama 10 minit sebelum membakar.
Bersihkan kelembapan daripada rongga
selepas setiap kali penggunaan.

Ketuhar aluminium atau keluli tahan
karat
Bersihkan pintu ketuhar menggunakan kain
lembap atau span sahaja. Keringkannya
menggunakan kain lembut.

Jangan gunakan sabut keluli, asid atau
bahan pelelas kerana ia boleh merosakkan
permukaan ketuhar. Bersihkan panel
kawalan ketuhar dengan langkah berjaga-
jaga yang sama.

Mencuci teraan timbul rongga
Prosedur pembersihan menghilangkan
keladak batu kapur daripada teraan timbul
rongga selepas memasak menggunakan
stim.

Untuk fungsi tersebut: Stim
Langsung kami mengesyorkan
agar prosedur pembersihan
dilakukan sekurang-kurangnya
setiap 5 - 10 kitaran memasak.

1. Letak 250 ml cuka putih dalam teraan
timbul rongga di bahagian bawah
ketuhar.
Gunakan maksimum 6% cuka tanpa
sebarang bahan tambahan.

2. Biarkan cuka melarutkan keladak batu
kapur pada suhu sekitar selama 30 minit.

3. Bersihkan rongga menggunakan air
suam dan kain lembut.

Membersihkan gasket pintu
Selalulah memeriksa gasket pintu. Gasket
pintu berada di sekeliling bingkai rongga
ketuhar. Jangan gunakan ketuhar jika gasket
pintu rosak. Hubungi Pusat Servis Disahkan.

Untuk membersihkan gasket pintu, rujuk
pada maklumat am tentang pembersihan.

Mengalihkan sokongan rak
Untuk mencuci ketuhar, alihkan sokongan
rak.
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Waspada! Berhati-hati apabila
mengalihkan sokongan rak.

1. Tarik bahagian depan sokongan rak jauh
daripada dinding sisi.

2. Tarik bahagian belakang sokongan rak
jauh daripada dinding sisi dan
alihkannya.

2
1

Pasang aksesori yang ditanggalkan
mengikut jujukan songsang.

Pin penahan pada pelari teleskop
mesti menghadap ke depan.

Menanggalkan dan memasang pintu
Pintu ketuhar mempunyai tiga panel kaca.
Anda boleh menanggalkan pintu ketuhar
dan panel kaca dalaman untuk
membersihkannya. Baca keseluruhan
arahan “Menanggalkan dan memasang
pintu” sebelum anda menanggalkan panel
kaca.

Pintu ketuhar mungkin akan
tertutup jika anda cuba
menanggalkan panel kaca
dalaman sebelum anda
menanggalkan pintu ketuhar.

Waspada! Jangan gunakan
ketuhar tanpa panel kaca.

1. Buka pintu sepenuhnya dan pegang
kedua-dua engsel.

2. Angkat dan pusingkan tuil pada kedua-
dua engsel sepenuhnya.

3. Tutup separuh pintu ketuhar kepada
kedudukan pembukaan pertama.
Kemudian angkat dan tarik ke hadapan
dan keluarkan pintu daripada
kedudukannya.

4. Letakkan pintu atas kain lembut pada
permukaan yang stabil.

5. Pegang perapi pintu (B) pada bucu atas
pintu di kedua-dua belah dan tolak ke
dalam untuk melepaskan kedap klip.

1

2

B
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6. Tarik perapi pintu ke depan untuk
menanggalkannya.

7. Pegang panel kaca pintu pada bucu atas
dan keluarkannya satu persatu dengan
perlahan-lahan. Mulakan daripada panel
atas. Pastikan kaca keluar daripada
sokongan sepenuhnya.

8. Bersihkan panel kaca dengan air dan
sabun. Keringkan panel kaca dengan
cermat. Jangan bersihkan panel kaca di
dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

Apabila pembersihan selesai, pasangkan
panel kaca, perapi pintu dan pintu ketuhar,
tutup tuil pada kedua engsel.

Pastikan anda meletakkan kembali panel
kaca (A dan B) dalam aturan yang betul.
Periksa simbol / cetakan pada sisi panel
kaca, setiap panel kaca nampak berbeza
untuk membuatkan penceraian dan
pemasangan lebih mudah.

Zon cetakan skrin mesti menghadap
bahagian dalam pintu. Pastikan selepas
pemasangan, permukaan bingkai panel kaca
pada zon cetakan skrin tidak kasar apabila
anda menyentuhnya.

Apabila dipasang dengan betul, perapi pintu
akan berbunyi klik.

A B

Pastikan anda memasang panel tengah kaca
pada kedudukannya dengan betul.

A

B

Menggantikan lampu
Letak kain di bahagian bawah dalaman
ketuhar. Ia menghalang kerosakan kepada
penutup kaca lampu dan rongga.

Amaran! Bahaya kejutan elektrik!
Nyahsambungkan fius sebelum
anda menggantikan lampu.
Lampu dan penutup kaca lampu
mungkin panas.

Waspada! Sentiasa pegang
lampu halogen dengan kain
untuk menghalang sisa minyak
daripada membakar lampu.

1. Matikan ketuhar.
2. Alihkan fius daripada kotak fius atau

matikan pemutus litar.
3. Pusing penutup kaca lampu berlawanan

arah jam untuk mengalihkannya.
4. Bersihkan penutup kaca.
5. Gantikan mentol lampu ketuhar dengan

mentol lampu ketuhar tahan panas 40
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W, 230 V (50 Hz), 350 °C (jenis
sambungan: G9).

6. Pasang penutup kaca.

Menyelesaikan masalah

Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Langkah yang harus diambil sekiranya...

Masalah Kemungkinan punca Remedi
Ketuhar tidak memanas. Ketuhar dinyahaktifkan. Aktifkan ketuhar.

Ketuhar tidak memanas. Jam tidak ditetapkan. Tetapkan jam.

Ketuhar tidak memanas. Tetapan yang perlu tidak di‐
tetapkan.

Pastikan tetapannya adalah
betul.

Ketuhar tidak memanas. Pematian automatik diaktif‐
kan. 

Rujuk "Automatic switch-off"
(Pematian automatik). 

Ketuhar tidak memanas. Kunci Kanak-Kanak dihidup‐
kan.

Rujuk "Menggunakan Kunci
Kanak-Kanak".

Ketuhar tidak memanas. Fiusnya meletup. Pastikan fiusnya adalah pe‐
nyebab malfungsi tersebut.
Jika fiusnya meletup berkali-
kali, hubungi juruelektrik
yang layak.

Lampu tidak beroperasi. Lampu rosak. Gantikan lampunya.

Stim dan pemejatan turun di
atas makanan dan di dalam
ruang rongga ketuhar.

Anda meninggalkan mana‐
kan di dalam ketuhar terlalu
lama.

Jangan tinggalkan makanan
di dalam ketuhar lebih lama
daripada 15 - 20 minit sele‐
pas proses memasak tamat.

Paparan menunjukkan kod
ralat yang tidak terdapat da‐
lam jadual ini. 

Terdapat kerosakan elektrik. • Nyahaktifkan ketuhar me‐
lalui fius rumah atau suis
keselamatan di dalam ko‐
tak fius dan aktifkannya
semula.

• Jika paparan menunjuk‐
kan kod ralat lagi, sila hu‐
bungi Pusat Servis yang
Sah.

Tiada prestasi memasak
yang baik apabila menggu‐
nakan fungsi: Stim Langsung.

Anda tidak menghidupkan
fungsi: Stim Langsung.

Rujuk pada "Mengaktifkan
fungsi: Stim Langsung".
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Masalah Kemungkinan punca Remedi
Tiada prestasi memasak
yang baik apabila menggu‐
nakan fungsi: Stim Langsung.

Anda tidak mengisi teraan
timbul rongga dengan air.

Rujuk pada "Mengaktifkan
fungsi: Stim Langsung".

Air di dalam teraan timbul
rongga tidak mendidih.

Suhunya terlalu rendah. Tetapkan suhu sekurang-ku‐
rangnya pada 110 °C.

Air terkeluar dari teraan tim‐
bul rongga

Terlalu banyak air di dalam
teraan timbul rongga.

Nyahaktifkan ketuhar dan
pastikan perkakas sejuk. Ke‐
sat air menggunakan kain
atau span. Tambah jumlah
air yang betul ke teraan tim‐
bul rongga. Rujuk prosedur
khusus.

Lampu terpadam. Fungsi Pemasakan Kipas Eko
dihidupkan.

Tingkah laku normal bagi
fungsi Pemasakan Kipas Eko.
Sila rujuk bab "Penggunaan
Harian", Fungsi Pemanasan.

Data perkhidmatan
Jika anda tidak dapat mencari penyelesaian
bagi masalah itu sendiri, sila hubungi Pusat
Servis Yang Sah.

Data yang diperlukan untuk pusat servis ada
pada plat perkadaran. Plat perkadaran

terdapat pada bingkai depan rongga
ketuhar. Jangan alihkan plat perkadaran
daripada rongga ketuhar.

Kami mengesyorkan agar anda menulis data di sini:
Model (MOD.) .........................................

Nombor produk (PNC) .........................................

Nombor siri (S.N.) .........................................

Data teknikal

Data Teknikal

Dimensi (dalaman)
Kelebaran
Ketinggian
Kedalaman

480 mm
361 mm
416 mm

Kawasan dulang membakar 1438 sm²

Elemen pemanasan atas 2300 L
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Elemen pemanasan bawah 1000 L

Gril 2300 L

Gegelang 2400 L

Perkadaran keseluruhan 2990 L

Voltan 220 - 240 V

Kekerapan 50 - 60 Hz

Bilangan fungsi 9

Kecekapan tenaga

Maklumat Produk dan Helaian Maklumat Produk

Nama pengedar IKEA

Pengenalpastian model SMAKSAK

Indeks Kecekapan Tenaga 81.2

Kelas kecekapan tenaga A+

Penggunaan tenaga dengan muatan standard, mod
konvensional

0.93 kWh/kitaran

Penggunaan tenaga dengan muatan standard, mod
hembusan kipas

0.69 kWh/kitaran

Bilangan rongga 1

Sumber haba Elektrik

Isi padu 72 l

Jenis ketuhar Ketuhar Terbina Dalam

Berat 33.1 kg

Penjimatan tenaga

Ketuhar ini mempunyai ciri-ciri
yang akan membantu anda
menjimatkan tenaga semasa
memasak setiap hari.

Panduan umum
Pastikan pintu ketuhar ditutup dengan betul
apabila ketuhar sedang berfungsi. Jangan
terlalu kerap membuka pintu ketuhar ketika

memasak. Pastikan gasket pintu bersih dan
pastikan ia terletak dengan baik pada
kedudukannya.

Guna perkakas besi untuk meningkatkan
penjimatan tenaga.

Jika berkemungkinan, jangan panaskan
dahulu ketuhar sebelum meletakkan
makanan di dalamnya.
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Apabila tempoh memasak melebihi 30 minit,
kurangkan suhu ketuhar kepada suhu
minimum 3 - 10 minit sebelum tempoh
memasak berakhir, bergantung pada
tempoh memasak. Haba baki dalam ketuhar
akan meneruskan pemasakan.

Gunakan haba baki untuk memanaskan
makanan lain.

Pastikan waktu rehat antara masa
membakar adalah sependek yang mungkin
apabila anda menyiapkan beberapa jenis
hidangan.

Memasak dengan kipas
Jika berkemungkinan, gunakan fungsi
memasak dengan kipas untuk menjimatkan
tenaga.

Haba baki
Jika program yang mempunyai pilihan
Tempoh atau Masa Tamat diaktifkan dan
masa memasak melebihi 30 minit, elemen

pemanasan akan dinyahaktifkan lebih awal
secara automatik pada sesetengah fungsi
ketuhar.

Kipas dan lampu akan terus beroperasi.

Mengekalkan kepanasan makanan
Pilih tetapan suhu paling rendah untuk
menggunakan haba baki dan mengekalkan
kepanasan makanan. Penunjuk haba baki
atau suhu akan kelihatan di paparan.

Memasak dengan lampu dimatikan
Matikan lampu ketika memasak. Hidupkan
lampu hanya apabila anda memerlukannya.

Pemasakan Kipas Eko
Fungsi yang direka bentuk untuk penjimatan
tenaga semasa memasak.

Apabila anda menggunakan fungsi ini,
lampu akan hidup secara automatik selepas
30 saat.

Kebimbangan alam sekitar

Kitar semula bahan yang mempunyai simbol
. Letakkan bungkusan ke dalam bekas

yang sesuai untuk mengitarnya semula.
Membantu melindungi alam sekitar dan
kesihatan manusia dan untuk mengitar
semula buangan perkakas elektrik dan

elektronik. Jangan lupuskan perkakas yang
ditanda dengan simbol  sisa rumah.
Kembalikan barangan kepada kemudahan
kitar semula tempatan anda atau hubungi
pejabat perbandaran anda.

JAMINAN IKEA

Berapa lamakah jaminan IKEA sah
digunakan?

Jaminan ini sah selama lima (5) tahun dari
tarikh asal pembelian perkakas anda di IKEA.
Resit jualan asal diperlukan sebagai bukti
pembelian. Jika kerja servis dikendalikan
dalam tempoh jaminan, ini tidak akan
melanjutkan lagi tempoh jaminan perkakas
tersebut.

Siapakah yang akan mengendalikan
servis?

Penyedia perkhidmatan IKEA akan
mengendalikan servis melalui operasi servis
mereka sendiri atau rangkaian rakan kongsi
servis yang disahkan.

Apakah yang termasuk dalam jaminan
ini?

Jaminan ini termasuk kerosakan perkakas
yang disebabkan oleh kecacatan pembinaan
atau kecacatan bahan dari tarikh pembelian
daripada IKEA. Jaminan ini hanya diguna
pakai untuk kegunaan domestik sahaja.
Pengecualian ada dinyatakan di bawah tajuk
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“Apakah yang tidak termasuk dalam jaminan
ini?” Dalam tempoh jaminan, kos untuk
membaiki kerosakan contohnya pembaikan,
alat ganti, tenaga kerja dan perjalanan
adalah termasuk. Dengan syarat, perkakas
tersebut boleh dibaiki tanpa memerlukan
perbelanjaan khusus. Atas syarat ini,
peraturan tempatan akan diguna pakai.
Bahagian yang digantikan adalah menjadi
hak IKEA.

Apakah yang akan IKEA lakukan untuk
membaiki masalah tersebut?

Penyedia perkhidmatan yang telah dilantik
oleh IKEA akan memeriksa produk tersebut
dan memutuskan, atas budi bicara mereka
sendiri, jika ia termasuk di bawah jaminan
ini. Jika ia dianggap termasuk dalam
jaminan, Penyedia Perkhidmatan IKEA atau
rakan kongsi servis mereka, melalui operasi
servis mereka sendiri akan, atas budi bicara
mereka sendiri, sama ada membaiki produk
yang rosak atau menggantikannya dengan
produk yang sama atau yang setanding.

Apakah yang tidak termasuk dalam
jaminan ini?

• Haus lusuh biasa.
• Kerosakan disengajakan atau kecuaian,

kerosakan disebabkan oleh kelalaian
untuk mengikut arahan pengendalian,
pemasangan yang salah atau
penyambungan kepada voltan yang
salah, kerosakan disebabkan reaksi
bahan kimia atau elektrokimia, karat,
hakisan atau rosak air termasuk tetapi
tidak terhad kepada kerosakan
disebabkan tahap kapur yang melampau
dalam air paip, kerosakan disebabkan
keadaan persekitaran yang abnormal.

• Alat ganti guna habis termasuk bateri dan
lampu.

• Alat ganti hiasan dan tidak berfungsi
yang tidak menjejaskan penggunaan
biasa perkakas, termasuk sebarang calar
dan kemungkinan perbezaan warna.

• Kerosakan tidak sengaja yang disebabkan
oleh benda atau bahan asing, dan
pembersihan dan pengenyahsekatan
penapis, sistem saliran atau laci sabun.

• Kerosakan kepada bahagian berikut: kaca
seramik, aksesori, pinggan mangkuk dan
bakul kutleri, aliran dan paip saluran,
perekat, lampu dan penutup lampu, skrin,
tombol, bingkai dan bahagian bingkai.
Melainkan kerosakan tersebut boleh
dibuktikan disebabkan oleh kecacatan
pembikinan.

• Kes yang kerosakannya tidak dapat
ditemui semasa pemeriksaan juruteknik.

• Pembaikan yang tidak dilakukan oleh
penyedia perkhidmatan kami yang
dilantik dan/atau rakan kongsi kontrak
servis yang dilantik atau apabila alat ganti
tidak asli telah digunakan.

• Pembaikan yang disebabkan oleh
pemasangan yang cacat ataupun yang
tidak mengikut spesifikasi.

• Penggunaan perkakas dalam
persekitaran bukan domestik iaitu,
penggunaan oleh pakar.

• Kerosakan dalam pengangkutan. Jika
pelanggan membawa produk tersebut ke
rumahnya atau alamat yang lain, IKEA
tidak bertanggungjawab atas sebarang
kerosakan yang mungkin berlaku semasa
dalam perjalanan. Walau bagaimanapun,
jika IKEA menghantar produk tersebut ke
alamat penghantaran pelanggan, maka
kerosakan kepada produk yang berlaku
semasa penghantaran ini akan
ditanggung oleh IKEA.

• Kos untuk melakukan pemasangan awal
perkakas IKEA.

• Walau bagaimanapun, jika Penyedia
Perkhidmatan yang dilantik oleh IKEA
atau rakan kongsi servis yang disahkan
membaiki atau menggantikan perkakas
di bawah terma jaminan ini, Penyedia
Perkhidmatan yang dilantik atau rakan
kongsi servis yang disahkan akan
memasang semula perkakas yang telah
dibaiki atau memasang pengganti
tersebut, jika perlu.

• Semua pemasangan sistem paip dan
elektrik bukanlah tanggungjawab IKEA.
Pelanggan perlu melengkapkan kerja
berikut sebelum kerja pemasangan.

Cara undang-undang negara diguna pakai
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Jaminan IKEA memberi anda hak
undangundang khusus, yang termasuk atau
lebih daripada semua keperluan undang-
undang setempat. Walau bagaimanapun,
syarat ini tidak mengehadkan hak pengguna
seperti yang dinyatakan dalam undang-
undang setempat, dalam apa cara sekalipun.

Kesahan kawasan

Waranti ini hanya sah di negara tempat
produk ini dibeli; servis akan diberikan
dalam rangka kerja syarat jaminan.
Tanggungjawab untuk mengendalikan servis
dalam rangka kerja jaminan hanya wujud
jika perkakas mematuhi dan dipasang
mengikut:

• spesifikasi teknikal negara, tempat
tuntutan jaminan itu dibuat;

• Arahan Pemasangan dan Maklumat
Keselamatan Panduan Pengguna;

Khidmat SELEPAS JUALAN khusus untuk
perkakas IKEA

Sila hubungi Pusat Servis Berlesen yang
dilantik oleh IKEA untuk:
• meminta perkhidmatan servis di bawah

jaminan ini;
• meminta penjelasan pemasangan

perkakas IKEA bagi perabot dapur khusus
IKEA;

• meminta penjelasan tentang fungsi
perkakas IKEA.

Bagi memastikan kami memberikan bantuan
yang terbaik, sila baca dengan teliti Arahan
Pemasangan dan/atau Panduan Pengguna
sebelum menghubungi kami.

Cara menghubungi kami jika anda
memerlukan khidmat kami

Pusat khidmat pelanggan selepas
jualan IKEA akan membantu anda
menyelesaikan masalah perkakas
anda melalui telefon pada masa
permintaan untuk panggilan
servis. Sila rujuk
www.IKEA.com
ilih gedung tempatan anda untuk
nombor telefon gedung
tempatan dan masa operasi.

Sebelum menghubungi kami,
pastikan anda mempunyai
nombor produk (kod 8 digit) IKEA
dan Nombor Siri (kod 8 digit yang
boleh ditemui pada piring
penarafan) untuk produk yang
anda perlukan bantuan kami.

SIMPAN RESIT PEMBELIAN! Ia
adalah bukti pembelian anda dan
diperlukan untuk menggunakan
jaminan. Sila ambil perhatian
bahawa resit mengandungi
maklumat nama dan nombor
(kod 8 digit) produk IKEA bagi
setiap perkakas yang telah anda
beli.

Adakah anda memerlukan bantuan
tambahan?

Untuk sebarang pertanyaan tambahan yang
tidak berkaitan dengan perkhidmatan
Selepas Jualan perkakas anda, sila hubungi
pusat komunikasi gedung IKEA anda yang
terdekat. Kami mencadangkan agar anda
membaca dokumentasi perkakas tersebut
dengan teliti sebelum menghubungi kami.
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เปลี่ยนแปลงได โดยไมตองแจงใหทราบ

 ขอมูลความปลอดภัย
กอนติดตั้งและใชงานเครื่อง กรุณาอานคำแนะนำที่จัดมาใหโดยละเอียด
กอนในเบื้องตน ผูผลิตจะไมรับผิดชอบกรณีที่การติดตั้งและการใชงานไม
ถูกตองทำใหเกิดการบาดเจ็บและความเสียหาย ควรเก็บคูมือคำแนะนำไว
กับเครื่องเสมอเพื่อใชอางอิงในอนาคต

ความปลอดภัยสำหรับเด็กและบุคคลในกลุมเสี่ยง
• เด็กอายุ 8 ปขึ้นไปหรือบุคคลที่มีขอจำกัดทางรางกาย ประสาทสัมผัสหรือ
สภาพจิต หรือขาดประสบการณสามารถใชงานเครื่องไดโดยตองมีผูคอย
กำกับดูแลหรือใหคำแนะนำเกี่ยวกับการใชเครื่องอยางปลอดภัย และ
เขาใจเกี่ยวกับอันตรายที่อาจเกิดขึ้น อยาใหเด็กอายุนอยกวา 8 ป หรือผู
มีความทุพพลภาพสูงหรือซับซอนเขาใกลเครื่องยกเวนเมื่อมีการดูแล
อยางตอเนื่อง

• เด็กควรมีผูดูแลในการใชงานเพื่อใหแนใจวาจะไมเลนกับเครื่อง
• เก็บบรรจุภัณฑทั้งหมดใหพนมือเด็กและทิ้งอยางเหมาะสม
• คำเตือน: อยาใหเด็กและสัตวเลี้ยงเขาใกลเครื่องขณะทำงานหรือขณะ
กำลังรอใหเย็นลง ชิ้นสวนที่สามารถเขาถึงไดอาจเกิดความรอนใน
ระหวางการใชงาน

• หากเครื่องมีอุปกรณนิรภัยสำหรับเด็ก ควรใชงานอุปกรณเหลานี้
• อยาใหเด็กทำความสะอาดหรือดูแลรักษาเครื่องดวยตัวเองโดยไมมีผูดูแล
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ความปลอดภัยทั่วไป
• ติดตั้งเครื่องและเปลี่ยนสายไฟโดยชางผูเชี่ยวชาญเทานั้น
• คำเตือน: เครื่องและชิ้นสวนที่เขาถึงไดอาจมีความรอนระหวางการใช
งาน ใชความระมัดระวังหลีกเลียงการสัมผัสสวนประกอบที่ใหความรอน

• ใชถุงมือกันความรอนเพื่อนำสิ่งของออกหรือเขาในเครื่อง
• ใหตัดแหลงจายไฟกอนการบำรุงรักษาใดๆ
• คำเตือน: ปดเครื่องกอนเปลี่ยนหลอดไฟเพื่อปองกันไฟฟาช็อต
• อยาใชเครื่องกอนติดตั้งกับโครงสรางบิลทอิน
• อยาใชเครื่องพนไอน้ำรอนเพื่อทำความสะอาดเครื่องใช
• อยาใชน้ำยาที่มีฤทธิ์กัดกรอนหรือวัสดุแหลมคมเพื่อทำความสะอาดชอง
กระจก เนื่องจากอาจทำใหพื้นผิวเกิดรอยและทำใหกระจกแตกเสียหาย
ได

• หากอุปกรณหรือสายไฟเสียหาย ใหสงซอมกับผูผลิต ศูนยบริการที่ไดรับ
อนุญาตหรือบุคลากรผูเชี่ยวชาญเพื่อปองกันอันตรายจากไฟฟาที่อาจ
เกิดขึ้น

• นำฐานรองชั้นวางออกกอนโดยดึงดานหนาของฐานรองชั้นวาง จากนั้น
ดึงปลายดานหลังออกจากผนังดานขาง ใสฐานรองชั้นวางโดยยอนลำดับ
ขางตน

• การปลดการเชื่อมตอใหดำเนินการที่สวนสายที่ยึดกับที่ตามหลักเกณฑ
การเดินสายไฟ

คำแนะนำดานความปลอดภัย
การติดตั้ง

คำเตือน ติดตั้งเครื่องโดยชางผู
เชี่ยวชาญเทานั้น

• นำบรรจุภัณฑออกทั้งหมด
• อยาติดตั้งหรือใชเครื่องที่เสียหาย
• ปฏิบัติตามคำแนะนำในการติดตั้งที่จัดมาใหพรอม

กับเครื่อง
• ระมัดระวังขณะเคลื่อนยายเครื่อง เนื่องจากเครื่อง

มีน้ำหนักมาก ใชถุงมือนิรภัยและรองเทาที่มิดชิด
ทุกครั้ง

• อยาดึงเครื่องจากมือจับ
• ติดตั้งเครื่องในพื้นที่เหมาะสมและปลอดภัยตาม

เงื่อนไขการติดตั้งที่กำหนด
• เวนระยะขั้นต่ำจากเครื่องและอุปกรณอื่น

• กอนยึดตัวเครื่อง ใหตรวจสอบวาประตูตูเปดได
โดยไมมีสิ่งกีดขวาง

ความสูงขั้นต่ำของตู
(ความสูงขั้นต่ำของตูดาน‐
ลางสำหรับแนวระนาบที่‐
จะใชงาน)

580 (600) มม.

ความกวางสาย 560 มม.

ความหนาของสาย 550 (550) มม.

ความสูงดานหนาของ‐
เครื่อง

589 มม.
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ความสูงดานหลังของ‐
เครื่อง

571 มม.

ความกวางดานหนาของ‐
เครื่อง

595 มม.

ความกวางดานหลังของ‐
เครื่อง

559 มม.

ความหนาของเครื่อง 569 มม.

ความลึกของชองบิลทอิน‐
สำหรับเครื่อง

548 มม.

ความลึกขณะเปดประตู 1022 มม.

ขนาดชองระบายขั้นต่ำ
ชองเปดดานลางดานหลัง

560x20 มม.

สกรูยึด 2x25 มม.

การตอสายไฟ
คำเตือน อาจเกิดเพลิงไหมหรือไฟฟา
ช็อตได

• ตอระบบไฟโดยชางไฟฟาที่มีความเชี่ยวชาญ
เทานั้น

• เครื่องจะตองตอสายดิน
• พารามิเตอรตาง ๆ ที่ผานปายขอมูลจะตองตรงกับ

พิกัดทางไฟฟาสำหรับแหลงจายไฟที่ใช
• ใชเตารับแบบทนแรงกระแทกที่ติดตั้งไดอยางถูก

ตอง
• อยาใชหัวตอหลายทางและสายพวง
• อยาทำใหปลั๊กไฟและสายไฟเสียหาย ในกรณีที่

ตองเปลี่ยนสายไฟ ควรใหศูนยบริการที่ไดรับ
อนุญาตเปนผูดำเนินการ

• อยาใหสายไฟสัมผัสโดนประตูเครื่องหรือรองดาน
ลางของเครื่อง โดยเฉพาะในกรณีที่เครื่องทำงาน
หรือประตูรอนอยู

• ระบบปองกันการกระแทกของชิ้นสวนที่มีกระแส
หรือชิ้นสวนหุมฉนวนจะตองยึดแนนโดยไม
สามารถนำออกโดยไมใชเครื่องมือพิเศษได

• ตอปลั๊กไฟเขากับเตารับไฟฟาเมื่อทำการติดตั้ง
เสร็จสิ้นแลวเทานั้น จะตองมีชองสำหรับเสียบปลั๊ก
ไดสะดวกหลังการติดตั้ง

• หากเตารับไฟฟาหลวมคลอน อยาตอปลั๊กไฟ
เขาไป

• อยาดึงที่สายไฟเพื่อปดเครื่อง ดึงที่หัวปลั๊กไฟทุก
ครั้ง

• ใชเฉพาะอุปกรณตัดตอนทางไฟฟาที่ถูกตอง เชน
ระบบตัดนิรภัย ฟวส (ฟวสแบบสกรูยึดกับฐาน) ตัว
ตัดไฟรั่วและคอนแทคเตอร

• การติดตั้งทางไฟฟาจะตองติดตั้งรวมกับอุปกรณ
แยกสวนเพื่อใหสามารถตัดการเชื่อมตอเครื่องจาก
แหลงจายไฟไดทุกขา อุปกรณแยกสวนจะตองมี
ความกวางชองเปดหนาสัมผัสอยางนอย 3 มม.

การใชงาน
คำเตือน อาจทำใหเกิดการบาดเจ็บ ไหม
ไฟฟาช็อตหรือการระเบิดได

• นี่เปนเครื่องใชสำหรับใชงานในครัวเรือน (ใน
อาคาร) เทานั้น

• อยาเปลี่ยนขอมูลจำเพาะของเครื่องนี้
• ตรวจสอบใหแนใจวาชองระบายอากาศไมไดถูก

ปดกั้น
• อยาปลอยใหเครื่องทำงานโดยไมดูแลในระหวาง

การใชงาน
• ปดใชงานเครื่องหลังการใชงานทุกครั้ง
• ใชความระมัดระวังขณะเปดประตูเครื่องในกรณีที่

เครื่องทำงานอยู อาจมีไอรอนพุงออกมา
• หามใชงานเครื่องดวยมือที่เปยกหรือเมื่อสัมผัสกับ

น้ำ
• อยาใชแรงดันประตูที่เปดอยู
• อยาใชงานเครื่องเปนพื้นผิวการทำงาน หรือเปน

พื้นผิวการจัดเก็บ
• เปดประตูเครื่องดวยความระมัดระวัง การใชสวน

ผสมกับแอลกอฮอล สามารถทำใหเกิดการผสม
ของแอลกอฮอลและอากาศ

• อยาใหมีประกายไฟหรือเปลวไฟใกลกับเครื่อง
ขณะเปดประตู

• อยาใสของไวไฟหรือของที่ชุมดวยสารไวไฟไว
ใกลหรือบนตัวเครื่อง

คำเตือน ความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นกับ
เครื่อง

• เพื่อปองกันความเสียหายหรือการเปลี่ยนสีของอี
นาเมลเคลือบ:
– อยาวางเตาอบหรือวัตถุอื่นๆ ไวในดานลาง

เครื่องโดยตรง
– อยาวางฟอยลอะลูมิเนียมที่ดานลางของถาด

รองน้ำของเครื่องโดยตรง
– อยาใสน้ำลงในอุปกรณที่รอนอยูโดยตรง
– อยาเก็บจานชื้นและอาหารไวในเครื่องหลัง

จากที่คุณปรุงอาหารเสร็จ
– ระวังเมื่อคุณถอดหรือติดตั้งอุปกรณเสริม

• การเปลี่ยนสีของอีนาเมลหรือสแตนเลสสตีลไมสง
ผลตอประสิทธิภาพของเครื่องแตอยางใด
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• ใชแมพิมพเคกกนลึกสำหรับทำเคกที่มีความชื้น
มาก น้ำผลไมอาจทำใหเกิดคราบถาวร

• ใชเครื่องสำหรับประกอบอาหารเทานั้น หามใช
เพื่อวัตถุประสงคอื่น เชน การทำความรอนในหอง

• ประกอบอาหารโดยปดประตูเตาอบทุกครั้ง
• หากเครื่องติดตั้งดานหลังเครื่องเรือน (เชน ประตู)

ประตูจะตองไมปดอยูขณะเครื่องทำงาน ความรอน
และความชื้นสามารถเกิดขึ้นหลังแผงเฟอรนิเจอร
ปด และทำใหเกิดความเสียหายตามมากับเครื่อง
ชุดจับยึด หรือพื้น อยาปดแผงเฟอรนิเจอรจนกวา
เครื่องจะเย็นลงอยางสมบูรณหลังการใชงาน

การดูแลและทำความสะอาด
คำเตือน ความเสี่ยงตอการบาดเจ็บ
เพลิงไหมหรือความเสียหายตอเครื่อง

• กอนทำการซอมบำรุง ใหปดเครื่องและปลดสายไฟ
ออกจากเตารับไฟฟา

• ตรวจสอบใหแนใจวาเครื่องเย็น มีความเสี่ยงที่แผง
กระจกอาจแตก

• เปลี่ยนแผงกระจกประตูทันทีที่มันไดรับความเสีย
หาย ติดตอศูนยบริการอยางเปนทางการ

• ระวังเมื่อคุณถอดประตูออกจากเครื่อง ประตูมีนํ้า
หนักมาก!

• ทำความสะอาดเครื่องเปนประจำเพื่อปองกันการ
เสื่อมสภาพของวัสดุบริเวณพื้นผิว

• ไขมันหรือเศษอาหารตกคางในเครื่องอาจทำให
เกิดเพลิงไหมได

• หากใชสเปรยสำหรับฉีดเตา ใหปฏิบัติตามคำ
แนะนำเกี่ยวกับความปลอดภัยบนบรรจุภัณฑ

• อยาถอดปุมหมุนออกจากเครื่อง

ไฟดานใน
คำเตือน อาจเกิดไฟฟาช็อตได

• หลอดไฟภายในผลิตภัณฑนี้และหลอดอะไหลจะ
แยกจำหนายตางหาก: หลอดไฟเหลานี้มี
วัตถุประสงคเพื่อใหทนทานตอสภาพทางกายภาพ
ที่รุนแรงในเครื่องใชในครัวเรือน เชน อุณหภูมิ
การสั่นสะเทือน ความชื้น หรือมีจุดประสงคเพื่อสง
สัญญาณขอมูลเกี่ยวกับสถานะการทำงานของ
เครื่อง ไมไดมีวัตถุประสงคเพื่อการใชงานอื่นๆ
และไมเหมาะสำหรับการสองสวางในหองพักใน
ครัวเรือน

• ใชเฉพาะหลอดไฟที่มีขอมูลจำเพาะเดียวกัน

การใหบริการ
• ซอมเครื่องโดยติดตอศูนยบริการที่ไดรับอนุญาต
• ใชชิ้นสวนแทเทานั้น

การกำจัด
คำเตือน ความเสี่ยงตอการบาดเจ็บหรือ
ขาดอากาศหายใจ

• ถอดปลั๊กจากเตารับไฟฟา
• ตัดสายไฟหลักที่อยูติดกับเครื่องและแยกทิ้ง
• ถอดประตูเพื่อปองกันเด็กและสัตวเลี้ยงติดอยูใน

เครื่อง
• วัสดุบรรจุภัณฑ:

วัสดุบรรจุภัณฑสามารถรีไซเคิลได ชิ้นสวน
พลาสติกมีเครื่องหมายอักษรยอสากลเชน PE, PS
ฯลฯ ทิ้งวัสดุบรรจุภัณฑในภาชนะที่จัดเตรียมไว
เพื่อวัตถุประสงคในการทิ้งขยะ ณ สถานที่จัดการ
ขยะในพื้นที่ของคุณ

การติดตั้ง

คำเตือน ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความ
ปลอดภัย

การประกอบ
ดูคำแนะนำในการประกอบเพื่อทำการ
ติดตั้ง

การติดตั้งระบบไฟฟา
คำเตือน การติดตั้งระบบไฟฟาตอง
ดำเนินการโดยผูมีคุณสมบัติเหมาะสม
เทานั้น

ผูผลิตจะไมรับผิดชอบใดๆ หากไมปฏิบัติ
ตามคำแนะนำในเรื่องความปลอดภัยตาม
หัวขอความปลอดภัย
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เตาอบเครื่องนี้ไมไดใหปลั๊กไฟหลักและสายไฟหลัก
มาดวย

สายตอ
ประเภทสายสำหรับติดตั้งหรือเปลี่ยนใหม:
H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

ดูรายละเอียดสายตอไดจากพิกัดทางไฟฟาที่แผนพิกัด
นอกจากนี้คุณยังสามารถดูรายละเอียดไดจากตาราง
ตอไปนี้

กำลังไฟทั้งหมด (W) หนาตัดสาย (ตร.มม.)
สูงสุด 1380 3 x 0.75

สูงสุด 2300 3 x 1

สูงสุด 3680 3 x 1.5

สายดิน (เขียว/เหลือง) จะตองยาวกวาสายเฟสและ
สายนิวทรัล 2 ซม. (สายสีน้ำเงินและน้ำตาล)

รายละเอียดผลิตภัณฑ
ภาพรวมเบื้องตน

6

5

11

10

7

8

9

5

4

1

2

3

31 42
1 แผงควบคุม
2 แปนฟงกชั่นทำความรอน
3 จอแสดงผล
4 ลูกบิด
5 สวนทำความรอน
6 หลอดไฟ
7 พัดลม
8 รอยนูนที่ชองเปด
9 ฐานรองชั้นวางถอดได
10 แผนขอมูล
11 ตำแหนงชั้นวาง

อุปกรณเสริม
• ตะแกรงชั้นวาง x 1

สำหรับเครื่องครัว กระปองเคก เนื้อยาง
• ถาดอบ x 1

สำหรับเคกและบิสกิต

• ถาดปง/ยาง x 1
เพื่ออบและยาง หรือเปนถาดเพื่อรวบรวมไขมัน

• รางลิ้นชัก x 1 ชุด
สำหรับชั้นวางและถาด
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แผงควบคุม
ปุมสั่งการ

พื้นที่เซ็นเซอร / ปุมสั่งการ ฟงกชั่น รายละเอียด
ตัวเลือก เพื่อตั้งคาฟงกชันนาฬิกา เพื่อตรวจสอบอุณหภูมิ‐

เตาอบ ใชเฉพาะขณะที่ฟงกชั่นทำความรอนกำลัง‐
ทำงานเทานั้น

เริ่ม เพื่อเริ่มตนฟงกชั่นทำความรอน

ตกลง เพื่อยืนยัน

จอแสดงผล

A B

DG EF C

A. ระบบตั้งเวลา / อุณหภูมิ
B. ระบบแจงการทำความรอนและความรอนหลง

เหลือ
C. เซ็นเซอรวัดอุณหภูมิใจกลาง (เฉพาะบางรุน)
D. ล็อคประตู (เฉพาะบางรุน)
E. ชั่วโมง / นาที
F. โหมดสาธิต (เฉพาะรุนที่รองรับ)
G. นาฬิกา

กอนการใชงานครั้งแรก

คำเตือน ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความ
ปลอดภัย

ตั้งคาเวลาตามคำแนะนำในหัวขอ “ฟง
กชั่นนาฬิกา”

การทำความสะอาดเบื้องตน
นำอุปกรณทั้งหมดและฐานรองชั้นวางที่ถอดไดออก
จากเตาอบ
ดูในหัวขอ "การดูแลและทำความสะอาด"

ทำความสะอาดเตาอบและอุปกรณตาง ๆ กอนใชงาน
ครั้งแรก
ใสอุปกรณและชั้นวางแบบถอดไดกลับเขาในตำแหนง
เดิม

การอุนเตา
อุนเตาอบที่วางเปลากอนใชงานครั้งแรก

สำหรับการทำงาน: จายไอน้ำโดยตรง ดู
คำแนะนำในหัวขอ “การใชงานทั่วไป”
การตั้งคาฟงกชั่นการทำงาน: จายไอน้ำ
โดยตรง"

1. ตั้งคาฟงกชัน  ตั้งคาอุณหภูมิสูงสุด
2. ปลอยใหเตาอบทำงานเปนเวลา 1 ชั่วโมง
3. ตั้งคาฟงกชัน  ตั้งอุณหภูมิสูงสุด
4. ปลอยใหเตาอบทำงานเปนเวลา 15 นาที
5. ปดเตาอบและปลอยใหเย็น
อุปกรณอาจรอนกวาปกติ เตาอบอาจสงกลิ่นและมี
ควัน ใหการหมุนเวียนอากาศภายในหองอยางเพียง
พอ
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การใชล็อคปองกันเด็ก
เตาอบมีล็อคปองกันเด็กติดตั้งไว โดยจะอยูทางดาน
ขวาของเตาอบ ดานลางของแผงควบคุม
การเปดประตูเตาอบที่มีล็อคปองกันเด็ก:

1. ดึงมือจับล็อคปองกันเด็กขึ้นคางไวตามภาพ

2. เปดประตู
ปดประตูเตาอบโดยไมดึงล็อคปองกันเด็ก

ปลดล็อคปองกันเด็กโดยเปดประตูเตาอบ จากนั้นปลด
ล็อคปองกันเด็กโดยใชประแจหกเหลี่ยม ประแจหก
เหลี่ยมจะอยูในถุงอุปกรณสำหรับเตาอบ

ขันสกรูกลับเขาที่หลังจากปลดล็อคปองกันเด็กแลว

คำเตือน ระวังอยาใหแผงควบคุมเปน
รอย

การใชงานประจำวัน

คำเตือน ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความ
ปลอดภัย

ฟงกชันทำความรอน

ฟงกชัน‐
ทำความรอน

การใชงาน

ตำแหนงปด‐
ทำงาน

ไมไดเปดเตา

บังคับการ‐
ปรุงอาหาร‐
ดวยลมรอน

อบสูงสุดสามชั้นพรอม ๆ กันและอบ‐
แหงอาหาร
ตั้งอุณหภูมิใหต่ำลง 20 - 40 °C
สำหรับ ธรรมดา (ใหความรอนบน‐
และลาง)

ธรรมดา
(ใหความ‐
รอนบนและ‐

ลาง)

สำหรับอบและยางอาหารบนชั้นวาง‐
เดียว

ฟงกชัน‐
ทำความรอน

การใชงาน

ปงยางดวน

ปงยางผลิตภัณฑอาหารชิ้นแบน‐
จำนวนมาก และปงขนมปง

ความรอน‐
ดานลาง

เพื่ออบขนมเคกที่มีกนกรอบ และ‐
ถนอมอาหาร

ยางดวยลม‐
รอน

สำหรับยางเนื้อชิ้นใหญหรือเนื้อ‐
สัตวปกที่มีกระดูกบนชั้นวางเดียว
ทำกราแตงและเพื่อทำใหเกรียม

เบเกอรี่
ขนมปง และ‐

พิซซา

อบพิซซา อบเกรียมใหเหลืองกรอบ‐
ดานลาง
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ฟงกชัน‐
ทำความรอน

การใชงาน

ละลายน้ำ‐
แข็ง

ละลายน้ำแข็งอาหาร (ผักและผลไม)
เวลาละลายน้ำแข็งขึ้นอยูกับ‐
ปริมาณและขนาดของอาหารแช‐
แข็ง ขณะเปดใชฟงกชั่นนี้ ไฟจะ‐
ดับโดยอัตโนมัติหลังผานไป 30
วินาที

จายไอน้ำ‐
โดยตรง

การเพิ่มความชื้นระหวางการปรุงสุก
เพื่อใหไดสีและความกรอบที่กำลัง‐
พอดีระหวางการอบ เพื่อใหมีเนื้อ‐
ฉ่ำระหวางการอุนรอน

การปรุงดวย‐
ฟงกชัน‐
พัดลมปรุง‐
สุกแบบ‐
ประหยัด

ฟงกชั่นนี้ออกแบบมาเพื่อให‐
ประหยัดพลังงานระหวางการทำ‐
อาหาร สำหรับคะแนะนำในการใช‐
เตาประกอบอาหาร โปรดดูที่บท
“คำแนะนำและเคล็ดลับ” การปรุง‐
ดวยฟงกชันพัดลมปรุงสุกแบบ‐
ประหยัด ปดประตูเตาอบระหวาง‐
การทำอาหารเพื่อใหฟงกชัน‐
ทำงานไดอยางตอเนื่อง และเพื่อให‐
แนใจวาเตาอบจะทำงานไดที่กำลัง‐
สูงสุดอยางเต็มประสิทธิภาพ ขณะ‐
ใชฟงกชั่นนี้ อุณหภูมิที่ชองเตาอบ‐
อาจแตกตางไปจากอุณหภูมิที่ตั้งไว
ใชความรอนหลงเหลือกำลังการ‐
ทำความรอนจะปรับลดลง ดูคำ‐
แนะนำทั่วไปในการประหยัด‐
พลังงานไดจากหัวขอ “การ‐
ประหยัดพลังงาน” ประหยัดพลัง‐
งานฟงกชั่นนี้ใชภายใตมาตรฐาน
EN 60350-1 เพื่อประหยัดพลังงาน
ขณะใชฟงกชั่นนี้ หลอดไฟจะดับ‐
อัตโนมัติหลังผานไป 30 วินาที

ไฟ

เพื่อเปดไฟโดยไมใชฟงกชัน‐
ประกอบอาหาร สามารถใชความ‐
รอนหลงเหลือเพื่อปรุงสุกในขั้น‐
ตอนสุดทายเพื่อประหยัดพลังงาน

การตั้งคาฟงกชั่นทำความรอน
1. ปรับลูกบิดฟงกชั่นทำความรอนเพื่อเลือกฟงกชั่

นการทำความรอน
2. ปรับลูกบิดเพื่อเลือกอุณหภูม ิกด  เพื่อ

ยืนยัน
ไฟจะติดสวางเมื่อเตาอบทำงาน

3. ปดเตาอบโดยหมุนลูกบิดฟงกชั่นทำความรอนไป
ยังตำแหนงปดทำงาน

หมุนลูกบิดเพื่อปรับอุณหภูมิระหวางปรุงสุก หมนุ
ลูกบิดสำหรับฟงกชั่นทำความรอนเพื่อปรับการ
ทำความรอนระหวางปรุงสุก จากนั้นกด  เพื่อ
ยืนยัน

การตั้งคาฟงกชั่น: จายไอน้ำโดยตรง
ฟงกชั่นนี้จะเพิ่มความชื้นระหวางการทำอาหาร

คำเตือน ความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นกับ
เครื่อง หรืออาจทำใหผิวไหมได

ความชื้นที่ระบายออกมาอาจทำใหเกิดการลวกไหม
ได: อยาเปดประตูเตาอบขณะฟงกชั่นนี้กำลังทำงาน
หลังจากฟงกชั่นหยุดทำงาน ใหเปดประตูอยาง
ระมัดระวัง
1. เทน้ำประปาลงในถาดรองน้ำ

ความจุสูงสุดของหลุมบนพื้นเตาคือ 250 มล.
เติมน้ำในหลุมบนพื้นเตาขณะเตาอบเย็นอยู
เทานั้น

ขอควรระวัง อยาเติมถาดรองน้ำ
เพิ่มระหวางการปรุงสุกหรือขณะเตา
รอน

2. ใสอาหารในเตาอบ จากนั้นปดประตูเตาอบ
ดูในหัวขอ "เคล็ดลับและคำแนะนำที่เปนประโยชน"
3. ตั้งคาฟงกชันการทำงาน: จายไอน้ำโดยตรง .
4. หมุนปุมเพื่อตั้งอุณหภูมิ กด  เพื่อยืนยัน
5. ปรับแปนฟงกชั่นทำความรอนไปที่ตำแหนงปด

ทำงาน เพื่อปดเตาอบ
6. นำน้ำออกจากหลุมบนพื้นเตา 

คำเตือน เตาอบจะตองเย็นกอนนำ
น้ำที่เหลือออกจากหลุมบนพื้นเตา

ไฟสถานะการทำความรอน
ขณะฟงกชั่นเตาอบกำลังทำงาน แถบสถานะที่จอแส
ดงผล  จะปรากฏขึ้นที่ละสวนเมื่ออุณหภูมิในเตาอบ
เพิ่มขึ้น และหายไปเมื่ออุณหภูมิลดลง
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ฟงกชั่นนาฬิกา
ตารางฟงกชันนาฬิกา

ฟงกชันนาฬิกา การใชงาน
นาฬิกา การแสดงหรือแกไขนาฬิกา คุณสามารถแกไขนาฬิกาไดขณะเตา‐

อบปดทำงาน

ระยะเวลา กำหนดระยะเวลาที่เตาอบทำงาน ใชเฉพาะในกรณีที่ตั้งคาฟงกชั่น‐
เตาอบไว

สิ้นสุดโปรแกรม ตั้งคาเวลาปดทำงานของเตาอบ ใชเฉพาะในกรณีที่ตั้งคาฟงกชั่น‐
เตาอบไว

 การหนวงเวลา ผสมผสานฟงกชั่น ระยะเวลา และ สิ้นสุดโปรแกรม

เครื่องตั้งเวลา ใชเพื่อตั้งคาเวลานับถอยหลัง ฟงกชันนี้จะไมมีผลตอการทำงาน‐
ของเตาอบ คุณสามารถตั้งคาเครื่องตั้งเวลาไดตลอดเวลา และใน‐
ขณะที่ปดเครื่อง

การตั้งคาและปรับเวลา
หลังจากการเชื่อมตอกับระบบจายไฟหลักเปนครั้งแรก
ใหรอจนกวาจอแสดงผลจะแสดงขอความ  และ
"12:00" “12" ติดกะพริบ
1. หมุนลูกบิดควบคุมเพื่อตั้งคาชั่วโมง
2. กด  เพื่อยืนยัน และกำหนดคานาที
จอแสดงผลจะแจงเปน  และชั่วโมงที่ตั้งคาไว
“00" ติดกะพริบ
3. หมุนลูกบิดควบคุมเพื่อตั้งคานาทีในปจจุบัน
4. กด  เพื่อยืนยันไมเชนนั้นเวลาสำหรับนาฬิกา

ที่ตั้งไวจะถูกบันทึกอัตโนมัติหลังผานไป 5 วินาที
จอแสดงผลจะแสดงเวลาใหม
ปรับนาฬิกาโดยกด  ซ้ำ ๆ จนกวาสวนแสดง
นาฬิกา  จะติดกะพริบที่จอแสดงผล

การตั้งคาฟงกชั่น ระยะเวลา

1. ตั้งคาฟงกชั่นทำความรอน: กด  เพื่อยืนยัน
2. กด  ซ้ำๆ จนกวา  จะเริ่มกะพริบ
3. หมุนปุมควบคุมเพื่อตั้งคานาท ีจากนั้นกด  เพื่อ

ยืนยัน หมุนปุมควบคุมเพื่อตั้งคาชั่วโมง จากนั้น
กด  เพื่อยืนยัน

เมื่อสิ้นสุดระยะเวลาที่กำหนด เสียงสัญญาณจะดังเปน
เวลา 2 นาที  และคาเวลาจะติดกะพริบที่จอแสดง
ผล เตาอบจะปดการทำงานอัตโนมัติ
4. กดปุมใดๆ เพื่อหยุดสัญญาณดังกลาว

5. หมุนปุมฟงกชั่นความรอนไปยังตำแหนงปด
ทำงาน

ฟงกชั่นนี้อาจไมมีใหใชงานสำหรับฟงกชั่นเตาอบบาง
ประเภท

การตั้งคาฟงกชั่น สิ้นสุดโปรแกรม

1. ตั้งคาฟงกชั่นทำความรอน: กด  เพื่อยืนยัน
2. กด  ซ้ำๆ จนกวา  จะเริ่มกะพริบ
3. หมุนปุมควบคุมเพื่อตั้งคาชั่วโมง จากนั้นกด 

เพื่อยืนยัน หมุนปุมควบคุมเพื่อตั้งคานาท ีจากนั้น
กด  เพื่อยืนยัน

เมื่อถึงเวลาสิ้นสุดโปรแกรมที่ตั้งไว สัญญาณเสียงจะ
ดังเปนเวลา 2 นาท ี  และคาเวลาจะติดกะพริบที่
จอแสดงผล เตาอบจะปดการทำงานอัตโนมัติ
4. กดปุมใดๆ เพื่อหยุดสัญญาณดังกลาว
5. หมุนปุมฟงกชั่นความรอนไปยังตำแหนงปด

ทำงาน
ฟงกชั่นนี้อาจไมมีใหใชงานสำหรับฟงกชั่นเตาอบบาง
ประเภท

การตั้งคา หนวงเวลา

1. ตั้งคาฟงกชั่นทำความรอน: กด  เพื่อยืนยัน
2. กด  ซ้ำๆ จนกวา  จะเริ่มกะพริบ
3. หมุนปุมควบคุมเพื่อตั้งคานาทีสำหรับระยะเวลา

ทำงาน แลวกด  เพื่อยืนยัน หมุนปุมควบคุม
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เพื่อตั้งคาชั่วโมงสำหรับ ระยะเวลา แลวกด 
เพื่อยืนยัน

จอแสดงผลจะแสดง  ติดกะพริบอยู
4. หมุนปุมควบคุมเพื่อตั้งคาเวลาสิ้นสุด แลวกด 

เพื่อยืนยัน หมุนปุมควบคุมเพื่อตั้งคานาทีสำหรับ
เวลาสิ้นสุดโปรแกรม แลวกด  เพื่อยืนยัน
จอแสดงผลจะแจง   พรอมกับอุณหภูมิที่
ตั้งไว

เตาอบจะเปดทำงานอัตโนมัติในภายหลัง ใชไดเฉพาะ
สำหรับระยะเวลาที่กำหนด และจุหยุดลงเมื่อถึงเวลา
สิ้นสุดโปรแกรมที่กำหนด
เมื่อถึงเวลาสิ้นสุดโปรแกรมที่ตั้งไว สัญญาณเสียงจะ
ดังเปนเวลา 2 นาท ี  และคาเวลาจะติดกะพริบที่
จอแสดงผล เตาอบปดการทำงาน
5. กดปุมใดๆ เพื่อหยุดสัญญาณดังกลาว
6. หมุนปุมฟงกชั่นความรอนไปยังตำแหนงปด

ทำงาน
คุณสามารถปรับฟงกชั่นทำความรอนและอุณหภูมิได
หลังจากตั้งคา หนวงเวลา แลว
หมุนปุมไปที่ตำแหนงปดทำงานเพื่อปดฟงกชั่น หนวง
เวลา

การตั้งคาเครื่องตั้งเวลา
สามารถตั้งคาเครื่องตั้งเวลาไดในขณะที่เตาอบเปด
หรือปดเครื่อง

1. กด  ซ้ำๆ จนกวา  จะเริ่มกะพริบ
2. หมุนลูกบิดควบคุมเพื่อตั้งคาวินาทีและนาท ี

• กด  อีกครั้งเพื่อตั้งคานาที
• กด  อีกสองครั้งเพื่อตั้งคาชั่วโมง

3. กด  เพื่อยืนยัน
4. เครื่องตั้งเวลาจะเริ่มทำงานอัตโนมัติหลังผานไป

5 วินาที
หลังผานเวลาที่ตั้งไว 90% สัญญาณเสียงจะดัง
ขึ้น

5. เมื่อสิ้นสุดเวลาที่ตั้งไว สัญญาณเสียงจะดังเปน
เวลานาน 2 นาที และ "00:00" และ  จะติดกระ
พริบบนหนาจอ กดปุมใดๆ เพื่อหยุดสัญญาณดัง
กลาว

ตัวนับเวลา

กดที่  ซ้ำ ๆ กันจนกวาจอแสดงผลจะแจงเวลาโดย
ไมมีสัญลักษณใดกำกับ

การใชอุปกรณเสริม

คำเตือน ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความ
ปลอดภัย

การสอดอุปกรณเสริมตาง ๆ
ตะแกรงชั้นวาง:

ดันชั้นวางระหวางแกนกำหนดแนวของฐานรองชั้น
วาง และตรวจสอบวาขาชี้ลง

ถาดอบ/ กระทะกนลึก:

ดันถาดอบ /กระทะกนลึกไประหวางแนวนำฐานรอง
ชั้นวาง
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ชั้นตะแกรงและถาดอบ / กระทะกนลึกพรอมกัน:

ดันถาดอบ /กระทะกนลึกระหวางแนวนำที่ฐานชั้นวาง
และชั้นวางตะแกรงที่แนวนำดานบน

แนวเวาดานบนชวยเพิ่มความปลอดภัย
แนวเยื้องนี้ยังใชเพื่อปองกันการพลิก
ดวย ของดานสูงรอบ ๆ ชั้นวางใชเพื่อ
ปองกันภาชนะเลื่อนหลนจากชั้นวาง

การใชรางลิ้นชัก
เก็บคำแนะนำการติดตั้งสำหรับรางลิ้น
ชักเอาไวสำหรับการใชงานในอนาคต

รางลิ้นชักชวยใหคุณสามารถใสและนำชั้นวางออกได
โดยงาย

ขอควรระวัง อยาทำความสะอาดรางลิ้น
ชักในเครื่องลางจาน อยาหลอลื่นรางลิ้น
ชัก

1

°C

ดึงรางลิ้นชักดานขวา
และดานซายออก

2

°C

ติดตั้งชั้นตะแกรงบนราง
ลิ้นชัก และคอยๆ ดัน
เขาไปในเตาอบ

ดันรางลิ้นชักเขาไปใหสุดในเตาอบกอนปดประตูเตา
อบ

คำเตือน ดูในหัวขอ “รายละเอียด
ผลิตภัณฑ"

ฟงกชั่นเพิ่มเติม
การใชล็อคปองกันเด็ก
ขณะเปดใชล็อคปองกันเด็ก เตาอบจะไมสามารถเปด
ทำงานโดยไมไดตั้งใจ
1. ลูกบิดฟงกชั่นของเตาไปยังจะตองอยูที่ตำแหนง

ปดทำงาน
2. กด  และ  คางไวพรอมกัน 2 วินาที
สัญญาณเสียงจะดังขึ้น SAFE ปรากฏขึ้นที่จอแสดงผล
ปดใชงานระบบล็อคปองกันเด็กโดยทวนซ้ำขั้นตอนที่
2

สัญลักษณแจงความรอนตกคาง
ขณะปดเตาอบ จอแสดงผลจะแจงความรอนที่เหลือ

 หากอุณหภูมิในเตาอบมากกวา 40 °Cปรับลูกบิด
ไปทางขวาเพื่อตรวจสอบอุณหภูมิของเตาอบ

ปดการทำงานอัตโนมัติ
เพื่อความปลอดภัย เตาอบจะปดทำงานอัตโนมัติหลัง
ผานไประยะหนึ่ง หากฟงกชั่นทำความรอนมีการ
ทำงานและคุณไมไดมีการปรับอุณหภูมิเตาอบ

อุณหภูม ิ(°C) เวลาปดทำงาน (ชม.)
30 - 115 12.5
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อุณหภูมิ (°C) เวลาปดทำงาน (ชม.)
120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 - สูงสุด 3

หลังจากการปดการทำงานอัตโนมัติ ใหกดปุมใด ๆ
เพื่อเปดเตาอบอีกครั้ง

ระบบปดการทำงานอัตโนมัติไมสามารถ
ใชไดกับฟงกชั่นตอไปนี้ ไฟ ระยะเวลา
สิ้นสุดโปรแกรม

พัดลมระบายความรอน
ขณะเตาอบทำงาน พัดลมระบายความรอนจะทำงาน
อัตโนมัติเพื่อใหพื้นผิวของเตาอบเย็น หากปดเตาอบ
พัดลมระบายความรอนสามารถทำงานตอเนื่องจนกวา
เตาอบจะเย็นลง

เทอรโมสตัทนิรภัย
การใชงานเตาอบอยางไมถูกตองหรือสวนประกอบที่มี
ปญหาอาจทำใหความรอนสูงเกินไป เพื่อปองกัน
ปญหานี้ เตาจึงมีเทอรโมสตัทเพื่อตัดกระแสไฟ เตาอบ
จะทำงานอีกครั้งอัตโนมัติเมื่ออุณหภูมิลดลง

คำแนะนำและเคล็ดลับ

คำเตือน ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความ
ปลอดภัย

คำแนะนำในการปรุงสุก
เมื่ออุนรอนเตา ใหถอดตะแกรงชั้นวางและถาดออก
จากชองเตา เพื่อใหไดสมรรถนะการทำงานที่เร็วที่สุด
เตาอบมีตำแหนงชั้นวางหาตำแหนง นับตำแหนงชั้น
วางจากดานลางของเตาอบ
เตาอบมีระบบพิเศษสำหรับหมุนเวียนอากาศและ
รีไซเคิลไอรอนอยางตอเนื่อง ดวยระบบนี้คุณสามารถ
ปรุงอาหารในสภาพแวดลอมที่มีไอน้ำรอน พรอมทั้ง
ทำใหอาหารมีความนุมดานในและกรอบดานนอก อีก
ทั้งยังลดเวลาในการปรุงและอัตราการสิ้นเปลือง
พลังงานใหนอยที่สุด
ความชื้นอาจควบแนนในเตาอบหรือที่แผงกระจกของ
ประตูระหวางการประกอบอาหาร ออกหางจากเตาอบ
ทุกครั้งเมื่อคุณเปดประตูเตาอบ
หลังจากเตาอบเย็นลง ใหทำความสะอาดผนังเตาดวย
ผาเนื้อนุม
การอบเคก
อยาเปดประตูเตาอบกอน 3/4 ของเวลาที่ตั้งไวจะหมด
หากคุณใชถาดอบสองถาดในเวลาเดียวกัน ใหเวนชั้น
วางไวหนึ่งชั้นระหวางสองถาดนั้น

การปรุงเนื้อสัตวและปลา
ใชกระทะกนลึกสำหรับอาหารที่มีไขมันมาก เพื่อ
ปองกันไมใหเตาอบมีคราบเปอนถาวร
ทิ้งเนื้อไวประมาณ 15 นาทีกอนหั่น เพื่อไมใหน้ำใน
เนื้อออกมา
เพื่อปองกันไมใหมีควันมากเกินไปในเตาอบใน
ระหวางการยาง ใหเติมน้ำลงไปนิดหนอยในกระทะลึก
เพื่อปองกันการรวมตัวของควัน ใหเติมน้ำทุกครั้งหาก
น้ำแหง

เวลาปรุงสุก
เวลาในการปรุงสุกจะขึ้นอยูกับประเภทของวัตถุดิบ
โครงสรางและปริมาณ
ใหคอยตรวจสอบขณะปรุงสุก พิจารณาคาที่ดีที่สุด
(ความรอน เวลาปรุง ฯลฯ) สำหรับภาชนะ สูตรอาหาร
และปริมาณของผลิตภัณฑอาหารของคุณขณะใช
เครื่อง

การปรุงดวยฟงกชันพัดลมปรุงสุกแบบ
ประหยัด

เพื่อใหไดผลดีที่สุด ใหทำตามคำแนะนำ
ที่ระบุในตารางดานลาง

อาหาร อุปกรณเสริม อุณหภูม ิ(°C) ตำแหนงชั้น‐
วาง

เวลา (นาที)

สวีทโรลล, 12 ชิ้น ถาดอบหรือถาดรองหยด 180 2 20 - 30
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อาหาร อุปกรณเสริม อุณหภูม ิ(°C) ตำแหนงชั้น‐
วาง

เวลา (นาที)

โรลล, 9 ชิ้น ถาดอบหรือถาดรองหยด 180 2 30 - 40

พิซซา, แชแข็ง,
0.35 กก.

ตะแกรงชั้นวาง 220 2 10 - 15

สวิสโรลล ถาดอบหรือถาดรองหยด 170 2 25 - 35

บราวนี่ ถาดอบหรือถาดรองหยด 175 3 25 - 30

ซูเฟล, 6 ชิ้น พิมพเซรามิคบนชั้นตะแกรง 200 3 25 - 30

สปอนจแฟลนเบส ถาดแฟลนเบสบนชั้นตะแกรง 180 2 15 - 25

วิคตอเรียแซนดวิช จานอบบนชั้นตะแกรง 170 2 40 - 50

ปลาเคี่ยว, 0.3 กก. ถาดอบหรือถาดรองหยด 180 3 20 - 25

ปลาทั้งตัว, 0.2 กก. ถาดอบหรือถาดรองหยด 180 3 25 - 35

ปลาเลาะกระดูก,
0.3 กก.

ถาดพิซซาบนชั้นตะแกรง 180 3 25 - 30

เนื้อเคี่ยว, 0.25 กก. ถาดอบหรือถาดรองหยด 200 3 35 - 45

แชชลิค, 0.5 กก. ถาดอบหรือถาดรองหยด 200 3 25 - 30

คุกกี้, 16 ชิ้น ถาดอบหรือถาดรองหยด 180 2 20 - 30

มาการอง, 20 ชิ้น ถาดอบหรือถาดรองหยด 180 2 25 - 35

มาการูน, 12 ชิ้น ถาดอบหรือถาดรองหยด 170 2 30 - 40

ขนมอบแบบปรุง‐
รสชาติ, 16 ชิ้น

ถาดอบหรือถาดรองหยด 180 2 25 - 30

บิสกิตกรอบชิ้นสั้น,
20 ชิ้น

ถาดอบหรือถาดรองหยด 150 2 25 - 35

ทารตเล็ต, 8 ชิ้น ถาดอบหรือถาดรองหยด 170 2 20 - 30

ผักเคี่ยว, 0.4 กก. ถาดอบหรือถาดรองหยด 180 3 35 - 45

ออมเล็ตสุตรมังส‐
วิรัต

ถาดพิซซาบนชั้นตะแกรง 200 3 25 - 30

ผัก, เมดิเตอเรเนียน
0.7 กก.

ถาดอบหรือถาดรองหยด 180 4 25 - 30

การปรุงดวยฟงกชันพัดลมปรุงสุกแบบ
ประหยัด - อุปกรณเสริมที่แนะนำ
ใชถาดและภาชนะสีเขมที่ไมมีผิวสะทอน เนื่องจาก
สามารถดูดซับความรอนไดดีกวาสีออนหรือจานที่มีผิว
สะทอน
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อุปกรณเสริม ขนาด ภาพ
ถาดพิซซา สีเขม ไมสะทอนแสง เสนผานศูนยกลาง 28 ซม.

จานอบ สีเขม ไมสะทอนแสง เสนผานศูนยกลาง 26 ซม.

เรมคินส เซรามิก เสนผานศูนยกลาง 8 ซม. สูง 5
ซม.

  

ถาดดีบุกฐานกลม สีเขม ไม‐
สะทอนแสง

เสนผานศูนยกลาง 28 ซม.

ขอมูลสำหรับสถาบันทดสอบ
ทดสอบตามมาตรฐาน IEC 60350-1

อาหาร ฟงกชั่น อุปกรณ‐
เสริม

ตำแหน‐
งชั้นวาง

อุณหภูมิ
(°C)

เวลา (นาที) ความเห็น

เคกขนาด‐
เล็ก

ธรรมดา (ให‐
ความรอนบน‐
และลาง)

ถาดอบ 3 170 20 - 30 จัดวางเคกชิ้นเล็ก 20
ชิ้นตอถาดอบหนึ่งถาด

เคกขนาด‐
เล็ก

บังคับการปรุง‐
อาหารดวยลม‐
รอน

ถาดอบ 3 150 -
160

20 - 35 จัดวางเคกชิ้นเล็ก 20
ชิ้นตอถาดอบหนึ่งถาด

เคกขนาด‐
เล็ก

บังคับการปรุง‐
อาหารดวยลม‐
รอน

ถาดอบ 2 และ 4 150 -
160

20 - 35 จัดวางเคกชิ้นเล็ก 20
ชิ้นตอถาดอบหนึ่งถาด

แอปเปล‐
พาย

ธรรมดา (ให‐
ความรอนบน‐
และลาง)

ตะแกรง‐
ชั้นวาง

2 180 70 - 90 ใช 2 ถาด (เสนผาน‐
ศูนยกลาง 20 ซม.),
วางทแยง

แอปเปล‐
พาย

บังคับการปรุง‐
อาหารดวยลม‐
รอน

ตะแกรง‐
ชั้นวาง

2 160 70 - 90 ใช 2 ถาด (เสนผาน‐
ศูนยกลาง 20 ซม.),
วางทแยง
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อาหาร ฟงกชั่น อุปกรณ‐
เสริม

ตำแหน‐
งชั้นวาง

อุณหภูมิ
(°C)

เวลา (นาท)ี ความเห็น

แฟตเลสส‐
ปอนจเคก

ธรรมดา (ให‐
ความรอนบน‐
และลาง)

ตะแกรง‐
ชั้นวาง

2 170 40 - 50 ใชแมพิมพเคก (เสน‐
ผานศูนยกลาง 26
ซม.)
อุนเตาไว 10 นาที

แฟตเลสส‐
ปอนจเคก

บังคับการปรุง‐
อาหารดวยลม‐
รอน

ตะแกรง‐
ชั้นวาง

2 160 40 - 50 ใชแมพิมพเคก (เสน‐
ผานศูนยกลาง 26
ซม.)
อุนเตาไว 10 นาที

แฟตเลสส‐
ปอนจเคก

บังคับการปรุง‐
อาหารดวยลม‐
รอน

ตะแกรง‐
ชั้นวาง

2 และ 4 160 40 - 60 ใชแมพิมพเคก (เสน‐
ผานศูนยกลาง 26
ซม.) วางแนวทแยง
อุนเตาไว 10 นาที

ขนมปงชิ้น‐
สั้น

บังคับการปรุง‐
อาหารดวยลม‐
รอน

ถาดอบ 3 140 -
150

20 - 40 -

ขนมปงชิ้น‐
สั้น

บังคับการปรุง‐
อาหารดวยลม‐
รอน

ถาดอบ 2 และ 4 140 -
150

25 - 45 -

ขนมปงชิ้น‐
สั้น

ธรรมดา (ให‐
ความรอนบน‐
และลาง)

ถาดอบ 3 140 -
150

25 - 45 -

ขนมปงปง
4 - 6 ชิ้น

ยาง ตะแกรง‐
ชั้นวาง

4 สูงสุด 2 - 3 นาทีสำหรับ‐
ดานแรก 2 - 3
นาทีสำหรับดาน‐
ที่สอง

อุนเตาไว 3 นาที

เบอรเกอร‐
เนื้อ
6 ชิ้น, 0.6
กก.

ยาง ชั้นวาง‐
ตะแกรง‐
และถาด‐
รองหยด

4 สูงสุด 20 - 30 วางชั้นตะแกรงไวที่‐
ชั้นสี่ และถาดรอง‐
หยดที่ชั้นที่สามของ‐
เตาอบ กลับอาหาร‐
เมื่อผานเวลาปรุงสุก‐
ไปครึ่งหนึ่ง
อุนเตาไว 3 นาที

โตะเตรียมอาหาร
สำหรับตารางการทำอาหารเพิ่มเติม โปรดดูตำรา
อาหารไดที่เว็บไซต www.ikea.com ในการคนหา

ตำราอาหารที่เหมาะสม ใหตรวจดูหมายเลขสินคาที่
แผนปายขอมูลดานหนาของชองเตาอบ

ภาษาไทย 45



การดูแลรักษาและทำความสะอาด

คำเตือน ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความ
ปลอดภัย

หมายเหตุเกี่ยวกับการทำความสะอาด
ทำความสะอาดดานหนาของเตาอบโดยใชผานุมชุบ
น้ำอุนและน้ำยาทำความสะอาด
ทำความสะอาดพื้นผิวโลหะโดยใชน้ำยาทำความ
สะอาดโดยเฉพาะ
ทำความสะอาดดานในเตาหลังการใชงานทุกครั้ง
คราบไขมันหรือคราบอาหารอื่น ๆ อาจทำใหเกิดเพลิง
ไหมได ปจจัยเสี่ยงนี้จะสูงมากขึ้นสำหรับกระทะยาง
ทำความสะอาดสวนประกอบทั้งหมดหลังการใชงาน
และปลอยไวใหแหง ใชผานุมชุบน้ำอุนและน้ำยา
ทำความสะอาด อยาทำความสะอาดอุปกรณเสริมใน
เครื่องลางจาน
ทำความสะอาดคราบฝงลึกโดยใชน้ำยาสำหรับ
ทำความสะอาดเตาอบ
หากมีอุปกรณใชงานแบบไมติดผิว อยาใชน้ำยาที่มี
ฤทธิ์รุนแรงหรือวัถตุแหลมคมทำความสะอาด หรือใช
เครื่องลางจาน เนื่องจากพื้นผิวเคลือบกันติดอาจเสีย
หายได
ความชื้นอาจควบแนนในเตาอบหรือที่แผงประตูปด
ลดการเกิดไอน้ำโดยเปดเตาอบ 10 นาทีกอนปรุง
อาหารทำความสะอาดคราบชื้นออกจากชองเปดหลัง
การใชงานทุกครั้ง

เตาอบสแตนเลสสตีลหรืออะลูมิเนียม
ทำความสะอาดประตูเตาอบโดยใชผาชุบหมาดหรือ
ฟองน้ำชุบน้ำเทานั้น เช็ดใหแหงโดยใชผาแหง
อยาใชใยเหล็ก กรดหรือวัสดุที่ทำใหเกิดรอยได
เนื่องจากจะทำใหพื้นผิวของเตาเสียหาย ทำความ
สะอาดแผงควบคุมเตาอบโดยใชแนวทางเดียวกันดวย
ความระมัดระวัง

การทำความสะอาดชองแนวนูน
ขั้นตอนการทำความสะอาดเปนการขจัดคราบตะกรัน
จากชองเปดแนวนูนหลังจากปรุงสุกดวยไอน้ำ

สำหรับฟงกชั่นการทำงานนี:้ จายไอน้ำ
โดยตรง ขอแนะนำใหทำความสะอาด
ตามขั้นตอนอยางนอยทุก 5 - 10 รอบ
การทำงานของ

1. เติมน้ำสมสายชู 250 มล. ในชองเปดแนวนูนที่
ดานลางของเตาอบ
ใชน้ำสมสายชูสูงสุด 6% แบบไมมีสวนผสมเพิ่ม
เติมใด ๆ

2. ปลอยใหน้ำสมสายชูละลายคราบตะกรันที่
อุณหภูมิหองเปนเวลา 30 นาที

3. ทำความสะอาดชองเปดดวยน้ำอุนและผาเนื้อนุม

การทำความสะอาดซีลยางประตูปด
ตรวจสอบซีลยางที่ประตูปดเปนประจำ ซีลยางประตู
อยูบริเวณรอบชองเปดของเตาอบ อยาใชเตาอบหาก
ซีลยางประตูปดเสียหาย ติดตอศูนยบริการที่ไดรับ
อนุญาต
ทำความสะอาดซีลยางประตูปดตามขอมูลทั่วไปใน
การทำความสะอาด

การถอดฐานรองชั้นวาง
ทำความสะอาดเตาอบโดยนำฐานรองชั้นวาง

ขอควรระวัง ใชความระมัดระวังขณะนำ
ฐานรองชั้นวางออก

1. ดึงดานหนาของฐานรองชั้นวางออกจากผนังดาน
ขาง

2. ดึงดานหลังของฐานรองชั้นวางออกจากผนังดาน
ขาง จากนั้นนำออก

2
1

ติดตั้งอุปกรณตาง ๆ ที่ถอดออกโดยยอนลำดับขางตน

สลักรั้งที่รางเลื่อนจะตองหันไปดานหนา
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การถอดและติดตั้งประตูปด
ฝาปดเตาอบเปนแผงกระจกสามชั้น สามารถนำฝาเตา
อบและแผงกระจกดานในออกมาเพื่อทำความสะอาด
ได อานคำแนะนำในหัวขอ “การถอดและติดตั้งประตู”
กอนถอดแผงกระจก

ประตูปดเตาอบสามารถปดไดหากคุณนำ
แผงกระจกออกกอนถอดประตูปดเตาอบ

ขอควรระวัง อยาใชเตาอบโดยไมมีแผง
กระจก

1. เปดประตูใหสุดและคางตำแหนงบานพับทั้งสอง
ไว

2. ยกและบิดคันบังคับใหสุดที่บานพับทั้งสองตัว

3. ปดประตูปดเตาอบครึ่งหนึ่งของที่เปดไว จากนั้น
ยกและดึงไปดานหนาแลวนำประตูปดออกจาก
ฐานรอง

4. วางประตูปดไวบนผานุมบนพื้นผิวที่มั่นคง
5. จับที่ขอบประตูปด (B) ที่ขอบดานบนของประตูทั้ง

สองดาน จากนั้นดันเขาเพื่อคลายคลิปซีลออก

1

2

B

6. ดึงขอบประตูปดไปทางดานหนาเพื่อนำออก
7. จับแผงกระจกประตูใหนิ่งจากขอบดานบน แลว

คอย ๆ ดึงออกทีละชิ้น เริ่มจากแผงดานบน แผง
กระจกจะตองเลื่อนออกจากฐานรองรับทั้งชิ้น

8. ทำความสะอาดแผงกระจกโดยใชน้ำสบู เช็ดแหง
แผงกระจกดวยความระมัดระวัง อยาทำความ
สะอาดแผงกระจกในเครื่องลางจาน

หลังจากทำความสะอาดเสร็จสิ้น ใหติดตั้งแผงกระจก
ขอบประตูและประตูเตาอบ ปดคันบังคับที่บานพับทั้ง
สองตัว
ติดตั้งแผงกระจก (A และ B) กลับเขาในลำดับที่ถูก
ตอง ตรวจสอบสัญลักษณ/ขอความจัดพิมพดานขาง
ของแผงกระจก แผงกระจกแตละชิ้นจะแตกตางกัน
เพื่อใหสะดวกในการถอดและประกอบ
สวนพิมพสกรีนจะตองหันเขาดานในของประตูปด
หลังจากติดตั้งพื้นผิวกรอบแผงกระจกที่สวนพิมพ
สกรีนจะตองรูสึกเรียบเนียนเมื่อสัมผัสดู
หากติดตั้งไดถูกตอง ขอบประตูจะคลิกล็อคเขาที่
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A B

ติดตั้งแผงกระจกตัวกลางเขาที่ฐานรองใหถูกตอง

A

B

การเปลี่ยนหลอดไฟ
วางผาไวบนพื้นเตาดานใน ซึ่งจะปองกันความเสีย
หายที่จะเกิดขึ้นกับแกวครอบหลอดไฟและชองเตา

คำเตือน มีอันตรายจากไฟดูด! ใหถอด
ฟวสออกกอนเปลี่ยนหลอดไฟ
หลอดไฟและแกวครอบหลอดไฟอาจ
รอนจัด

ขอควรระวัง ถือหลอดฮาโลเจนดวยผา
ทุกครั้ง เพื่อปองกันไมใหมีคราบไขมัน
ไหมบนหลอดไฟ

1. ปดเตาอบ
2. ถอดฟวสออกจากกลองฟวสหรือปดเบรกเกอร
3. หมุนฝากระจกครอบหลอดไฟทวนเข็มนาฬิกา

เพื่อถอดออก
4. ทำความสะอาดฝากระจกครอบ
5. เปลี่ยนหลอดไฟเตาอบเปน 40 วัตต, 230 โวลต

(50 เฮิรตซ) 350 องศาเซลเซียส หลอดไฟเตาอบ
ทนความรอน (ประเภทการเชื่อมตอ: G9)

6. ติดตั้งฝาครอบกระจก

การแกไขปญหา

คำเตือน ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความ
ปลอดภัย

จะทำอยางไรถา...

ปญหา สาเหตุที่เปนไปได วิธีแกไข
เตาไมทำความรอน เตาปดอยู เปดเตา

เตาไมทำความรอน ไมไดตั้งเวลา ตั้งเวลา

เตาไมทำความรอน ไมไดตั้งคาที่จำเปน คาจะตองปรับตั้งใหถูกตอง

เตาไมทำความรอน ระบบปดการทำงานอัตโนมัติ‐
ทำงาน 

ดูรายละเอียดในหัวขอ "ระบบปด‐
การทำงานอัตโนมัติ" 

เตาไมทำความรอน ฟงกชั่นล็อคปองกันเด็กทำงาน ดูรายละเอียดในหัวขอ "การใชฟง‐
กชั่นล็อคปองกันเด็ก"
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ปญหา สาเหตุที่เปนไปได วิธีแกไข
เตาไมทำความรอน ฟวสขาด ตรวจสอบใหแนใจวาฟวสเปน‐

สาเหตุของปญหาในการทำงาน‐
หรือไม หากฟวสขาด ใหติดตอ‐
ชางไฟฟา

ไฟไมทำงาน ไฟมีปญหา เปลี่ยนหลอดไฟ

มีไอน้ำหรือหยดน้ำที่ผลิตภัณฑ‐
อาหารและที่ชองเปดตาง ๆ ของเตา

ทิ้งอาหารไวในเตานานเกินไป อยาทิ้งอาหารไวในเตาอบนาน‐
เกินกวา 15 - 20 นาทีหลังจาก‐
ผานขั้นตอนการปรุงสุกแลว

จอแสดงผลแสดงรหัสขอผิดพลาด‐
ซึ่งไมมีอยูในตาราง 

มีขอผิดพลาดของระบบไฟฟา • ปดใชงานเตาโดยใชฟวสตัด‐
ในบานหรือสวิตชนิรภัยใน‐
กลองฟวสและเปดใชงานอีก‐
ครั้ง

• หากจอแสดงผลแสดงรหัสขอ‐
ผิดพลาดอีก ใหติดตอศูนย‐
บริการอยางเปนทางการ

ประสิทธิภาพในการทำอาหารไมดี‐
เมื่อใชฟงกชัน: จายไอน้ำโดยตรง"

คุณไมไดเปดใชฟงกชั่น: จายไอ‐
น้ำโดยตรง"

โปรดดูที่บท "การเปดใชฟงกชัน:
จายไอน้ำโดยตรง"

ประสิทธิภาพในการทำอาหารไมดี‐
เมื่อใชฟงกชัน: จายไอน้ำโดยตรง"

คุณไมไดเติมน้ำในชองแนวนูน โปรดดูที่บท "การเปดใชฟงกชัน:
จายไอน้ำโดยตรง"

น้ำในชองแนวนูนไมยอมเดือด อุณหภูมต่ำเกินไป ปรับอุณหภูมิไวอยางนอย 110 °C

มีน้ำออกมาจากชองแนวนูน มีน้ำมากเกินไปในชองแนวนูน ปดเตาอบและปลอยใหเครื่องเย็น
เช็ดน้ำดวยผาหรือฟองน้ำ เติมน้ำ‐
ในปริมาณที่เหมาะสมไปยังชอง‐
แนวนูน ดูขั้นตอนเฉพาะที่มีแจงไว‐
ให

หลอดไฟปดอยู ฟงกชั่น การปรุงดวยฟงกชัน‐
พัดลมปรุงสุกแบบประหยัด เปด‐
ทำงานแลว

การทำงานตามปกติของฟงกชั่น
การปรุงดวยฟงกชันพัดลมปรุงสุก‐
แบบประหยัด ดูในหัวขอ "การใช‐
งานทั่วไป” ฟงกชันทำความรอน

ขอมูลการใหบริการ
หากไมสามารถแกไขปญหาไดเอง ใหติดตอหรือศูนย
บริการที่ไดรับอนุญาต
ขอมูลที่จำเปนสำหรับศูนยบริการมีแจงไวที่แผนพิกัด
แผนขอมูลอยูที่โครงดานหนาของชองเปดของเตาอบ

อยานำแผนพิกัดทางเทคนิคออกจากชองวางของเตา
อบ

แนะนำใหเขียนขอมูลไวที่นี่
รุน (MOD.) .........................................
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แนะนำใหเขียนขอมูลไวที่นี่
หมายเลขผลิตภัณฑ (PNC) .........................................

ซีเรียลนัมเบอร (S.N.) .........................................

ขอมูลทางเทคนิค
ขอมูลทางเทคนิค

ขนาด (ภายใน)
กวาง
สูง
ลึก

480 มม.
361 มม.
416 มม.

บริเวณถาดอบ 1438 ตร.ซม.

หนวยทำความรอนดานบน 2300 ก

หนวยทำความรอนดานลาง 1000 ก

ยาง 2300 ก

วงแหวน 2400 ก

พิกัดรวม 2990 ก

แรงดันไฟฟา 220 - 240 V

ความถี่ 50 - 60 Hz

จำนวนฟงกชั่นการทำงาน 9

การประหยัดพลังงาน
ขอมูลผลิตภัณฑและเอกสารขอมูลผลิตภัณฑ

ชื่อผูจำหนาย IKEA

การระบุรูปแบบโมเดล SMAKSAK

ดัชนีประสิทธิภาพพลังงาน 81.2

ระดับประสิทธิภาพพลังงาน A+

อัตราสิ้นเปลืองพลังงานสำหรับโหลดมาตรฐาน โหมดปกติ 0.93 kWh/รอบ

อัตราสิ้นเปลืองพลังงานสำหรับโหลดมาตรฐาน และโหมดใช‐
พัดลม (MJ/รอบ) - เตาอบดานบน

0.69 kWh/รอบ

จำนวนชอง 1

แหลงความรอน ไฟฟา

ภาษาไทย 50



ปริมาณ 72 ย

ประเภทเตาอบ เตาอบบิ๊วทอินในตัว

มวล 33.1 กก.

ประหยัดพลังงาน
เตาอบมีระบบการทำงานเพื่อชวย
ประหยัดการทำงานระหวางการปรุงสุก
ทั่วไป

คำแนะนำทั่วไป
ประตูเตาอบจะตองปดใหถูกตองขณะเตาอบทำงาน
อยาเปดประตูบอยเกินไประหวางปรุงสุก ปะเก็นที่
ประตูจะตองสะอาดและยึดกับที่อยางแนนหนา
ใชจานโลหะเพื่อชวยประหยัดพลังงาน
หากทำได อยาอุนรอนเตาอบกอนใสอาหารไวดานใน
หากระยะเวลาปรุงสุกมากกวา 30 นาที ใหลดอุณหภูมิ
ของเตาเปนขั้นต่ำ 3 - 10 นาทีกอนสิ้นสุดเวลาปรุงสุก
โดยพิจารณาตามระยะเวลาในการปรุงสุก ความรอน
หลงเหลือภายในเตาจะทำหนาที่ปรุงสุกตอไป
ใชความรอนหลงเหลือเพื่ออุนอาหารอื่น ๆ
เวนระยะพักระหวางการอบใหสั้นที่สุดหากเตรียมเมนู
หลายอยางพรอมกัน
การปรุงสุกโดยใชพัดลม
ใชฟงกชั่นปรุงสุกดวยพัดลมเพื่อประหยัดพลังงาน
หากสามารถทำได

ความรอนตกคาง
หากเปดใชโปรแกรมที่เลือก ระยะเวลา หรือ เวลาสิ้น
สุดไว และเวลาปรุงสุกนานกวา 30 นาที สวนประกอบ
ในการทำความรอนจะปดการทำงานอัตโนมัติกอน
ลวงหนาสำหรับฟงกชั่นเตาอบบางรายการ
พัดลมและหลอดไฟจะยังคงทำงานตอไป
เก็บอาหารใหอุนรอนอยูเสมอ
เลือกคาอุณหภูมิที่ต่ำที่สุดเพื่อใชความรอนหลงเหลือ
เพื่ออุนรอนอาหารไว ตัวแจงสถานะความรอนหลง
เหลือและอุณหภูมิจะปรากฏขึ้นที่จอแสดงผล
การปรุงอาหารขณะหลอดไฟดับ
ปดหลอดไฟระหวางปรุงสุก เปดเฉพาะในกรณีที่
จำเปน
การปรุงดวยฟงกชันพัดลมปรุงสุกแบบประหยัด
ฟงกชั่นนี้ออกแบบมาเพื่อใหประหยัดพลังงานระหวาง
การปรุงสุก
ขณะเปดใชฟงกชั่นนี้ ไฟจะดับลงอัตโนมัติหลังผาน
ไป 30 วินาที

ขอมูลเพื่อการรักษาสิ่งแวดลอม

รีไซเคิลวัสดุที่มีสัญลักษณ  ใสบรรจุภัณฑลงใน
ภาชนะบรรจุที่เหมาะสมเพื่อนำไปรีไซเคิล ชวย
ปกปองสิ่งแวดลอมและสุขภาพของมนุษย และเพื่อ
รีไซเคิลขยะอุปกรณไฟฟาและอิเล็กทรอนิกส อยาทิ้ง

อุปกรณที่มีเครื่องหมายสัญลักษณ  รวมกับขยะใน
ครัวเรือน สงคืนผลิตภัณฑไปยังโรงงานรีไซเคิลใน
ทองถิ่น หรือติดตอสำนักงานเทศบาลของคุณ

การรับประกันของ IKEA

การรับประกันของ IKEA มีอายุนานแคไหน
การรับประกันนี้มีอายุหา (5) ปนับจากวันที่ซื้อเครื่อง
ใชไฟฟาที ่IKEA ตองใชใบเสร็จรับเงินตนฉบับเพื่อ
เปนหลักฐานการซื้อ หากมีการดำเนินการใหบริการ
ภายใตการรับประกัน การดำเนินการนี้จะไมขยาย
ระยะเวลาการรับประกันของเครื่องใชไฟฟา

ใครจะเปนผูใหบริการ
ผูใหบริการของ IKEA จะใหบริการผานการดำเนิน
งานของตนเองหรือเครือขายพันธมิตรผูใหบริการที่ได
รับอนุญาต
การรับประกันนี้ครอบคลุมอะไรบาง
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การรับประกันครอบคลุมถึงขอบกพรองของเครื่องใช
ไฟฟาซึ่งเกิดจากโครงสรางที่ไมสมบูรณหรือวัสดุมีขอ
บกพรอง นับจากวันที่ซื้อจาก IKEA การรับประกันนี้
ใชไดกับการใชงานภายในประเทศเทานั้น มีขอ
ยกเวนระบุไวภายใตหัวขอ "สิ่งที่ไมครอบคลุมภายใต
การรับประกันนี้คืออะไร" ภายในระยะเวลาการรับ
ประกัน คาใชจายในการแกไขขอบกพรอง เชน การ
ซอมแซม ชิ้นสวน แรงงาน และการเดินทางจะไดรับ
การคุมครอง โดยมีเงื่อนไขวาตองสามารถเขาถึง
เครื่องใชไฟฟาเพื่อซอมแซมไดโดยไมมีคาใชจาย
พิเศษ ในเงื่อนไขเหลานี ้กฎระเบียบทองถิ่นที่
เกี่ยวของจะมีผลบังคับใช ชิ้นสวนที่ถูกเปลี่ยนทดแทน
จะกลายเปนทรัพยสินของ IKEA

IKEA จะทำอยางไรเพื่อแกไขปญหา
หากอยูภายใตการรับประกันนี ้ผูใหบริการที่ไดรับการ
แตงตั้งจาก IKEA จะตรวจสอบผลิตภัณฑและตัดสินใจ
ตามดุลยพินิจของตนแตเพียงผูเดียว หากพิจารณา
แลววาครอบคลุม ผูใหบริการของ IKEA หรือพันธมิตร
ผูใหบริการที่ไดรับอนุญาตผานการดำเนินงานของ
ตนเองจะดำเนินงานตามดุลยพินิจของตนแตเพียงผู
เดียว ไมวาจะเปนการซอมแซมผลิตภัณฑที่ชำรุดหรือ
เปลี่ยนใหใหมดวยผลิตภัณฑเดียวกันหรือเทียบเทา
สิ่งที่ไมครอบคลุมภายใตการรับประกันนี้คืออะไร
• การสึกหรอตามปกติ
• ความเสียหายโดยเจตนาหรือประมาทเลินเลอ

ความเสียหายที่เกิดจากความลมเหลวในการ
ปฏิบัติตามคำแนะนำในการดำเนินงาน การติดตั้ง
ที่ไมถูกตองหรือโดยการเชื่อมตอกับแรงดันไฟฟา
ที่ไมถูกตอง ความเสียหายที่เกิดจากปฏิกิริยาทาง
เคมีหรือสารเคมีไฟฟา สนิม การกัดกรอน หรือ
ความเสียหายจากน้ำ รวมถึงแตไมจำกัดเพียง
ความเสียหายที่เกิดจากหินปูนในน้ำประปาที่มาก
เกินไป ความเสียหายที่เกิดจากสภาพแวดลอมที่
ผิดปกติ

• ชิ้นสวนสิ้นเปลืองซึ่งรวมถึงแบตเตอรี่และหลอดไฟ
• ชิ้นสวนที่ไมทำงานและชิ้นสวนเพื่อการตกแตงซึ่ง

ไมสงผลกระทบตอการใชงานตามปกติของเครื่อง
รวมถึงรอยขีดขวนและความแตกตางของสีที่เกิด
ขึ้นได

• ความเสียหายจากอุบัติเหตุที่เกิดจากวัตถุหรือสาร
แปลกปลอม และการทำความสะอาดหรือการแกไข
การอุดตันของตัวกรอง ระบบระบายน้ำ หรือลิ้นชัก
ใสน้ำยาทำความสะอาด

• ความเสียหายตอชิ้นสวนตอไปนี:้ กระจกเซรามิก
อุปกรณเสริม ตะกราถวยชามและชอนสอม ทอจาย
น้ำและทอระบายน้ำ ตัวกันรั่ว หลอดไฟและฝา
ครอบหลอดไฟ หนาจอ ลูกบิด ตัวครอบและชิ้น
สวนของตัวครอบ เวนแตความเสียหายดังกลาว

สามารถพิสูจนไดวาเกิดจากขอบกพรองในการ
ผลิต

• กรณีที่ไมพบขอบกพรองในระหวางที่ชางเทคนิค
เขาไปตรวจดู

• การซอมแซมที่ไมไดดำเนินการโดยผูใหบริการที่
ไดรับการแตงตั้งของเราและ/หรือพันธมิตรผูให
บริการตามสัญญาที่ไดรับอนุญาตหรือมีการใชชิ้น
สวนอุปกรณที่ไมใชชิ้นสวนดั้งเดิม

• การซอมแซมที่เกิดจากการติดตั้งซึ่งมีขอบกพรอง
หรือไมเปนไปตามขอกำหนด

• การใชเครื่องใชไฟฟาในสภาพแวดลอมที่ไมใช
ที่พักอาศัย เชน การใชงานของผูประกอบวิชาชีพ

• ความเสียหายจากการขนสง หากลูกคาขนสง
สินคาไปยังบานหรือที่อยูอื่น IKEA จะไมรับผิด
ชอบตอความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นระหวางการ
ขนสง อยางไรก็ตามหาก IKEA สงมอบผลิตภัณฑ
ไปยังที่อยูจัดสงของลูกคา ความเสียหายตอ
ผลิตภัณฑที่เกิดขึ้นระหวางการจัดสงนี้จะไดรับ
การคุมครองโดย IKEA

• คาใชจายสำหรับการดำเนินการติดตั้งเริ่มตนของ
เครื่องใชไฟฟา IKEA

• อยางไรก็ตาม หากผูใหบริการที่ไดรับการแตงตั้ง
จาก IKEA หรือพันธมิตรผูใหบริการที่ไดรับ
อนุญาตทำการซอมแซมหรือเปลี่ยนเครื่องภายใต
เงื่อนไขของการรับประกันนี้ ในกรณีที่จำเปน ผูให
บริการที่ไดรับการแตงตั้งหรือพันธมิตรผูใหบริการ
ที่ไดรับอนุญาตจะติดตั้งเครื่องใชไฟฟาที่ซอมแซม
แลวอีกครั้งหรือติดตั้งเครื่องใหมที่ใชทดแทน
เครื่องเดิม

• การติดตั้งระบบประปาและไฟฟาทั้งหมดไมใช
ความรับผิดชอบของ IKEA และลูกคาตองทำงาน
เหลานี้ใหเสร็จกอนดำเนินการ

กฎหมายของประเทศมีผลบังคับใชอยางไร
การรับประกันของ IKEA ใหสิทธิ์ทางกฎหมายที่เฉพาะ
เจาะจงซึ่งครอบคลุมหรือเกินกวาความตองการทาง
กฎหมายในทองถิ่นทั้งหมด อยางไรก็ตาม เงื่อนไข
เหลานี้ไมไดจำกัดสิทธิผูบริโภคที่อธิบายไวใน
กฎหมายทองถิ่นแตอยางใด
พื้นที่ที่มีผลบังคับใช
การรับประกันนี้มีผลเฉพาะในประเทศที่ทำการซื้อ
ผลิตภัณฑเทานั้น โดยจะใหบริการในกรอบของ
เงื่อนไขการรับประกัน ภาระผูกพันในการดำเนินการ
บริการในกรอบการรับประกันมีอยูเฉพาะในกรณีที่
เครื่องใชไฟฟามีคุณสมบัติตามและไดรับการติดตั้ง
ตาม:

• ขอกำหนดทางเทคนิคของประเทศที่มีการเรียกรอง
การรับประกัน

• คำแนะนำในการประกอบและขอมูลความปลอดภัย
ตามคูมือผูใช
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บริการหลังการขายเฉพาะสำหรับเครื่องใชไฟฟา
IKEA

โปรดอยาลังเลที่จะติดตอศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตที่
ไดรับการแตงตั้งจาก IKEA เพื่อ:
• สงคำขอบริการภายใตการรับประกันนี้
• ขอคำชี้แจงเกี่ยวกับการติดตั้งเครื่องใชไฟฟา

IKEA ในเฟอรนิเจอรครัวของ IKEA โดยเฉพาะ
• ขอคำชี้แจงเกี่ยวกับการทำงานของเครื่องใช

ไฟฟาของ IKEA

เพื่อใหแนใจวาเราจะใหความชวยเหลือที่ดีที่สุดกับ
คุณ โปรดอานคำแนะนำการประกอบและ/หรือคูมือผู
ใชอยางรอบคอบกอนติดตอเรา
หากคุณตองการบริการจากเรา ติดตอเราไดตามนี้

ศูนยบริการลูกคาหลังการขายของ IKEA
จะชวยเหลือคุณทางโทรศัพทเพื่อแก ปญ
หาพื้นฐานสําหรับเครื่องใชไฟฟา ของ
คุณเมื่อมีการติดตอขอใชบริการ โปรด
ดูท
www.IKEA.com
แลวเลือกสาขาในพื้นที่ของคุณ เพื่อดู
หมายเลขโทรศัพทของสาขาในพื้นที่และ
เวลาเปดทำการ

กอนจะโทรหาเรา โปรดตรวจสอบวาคุณ
ทราบหมายเลขรหัสสินคาของ IKEA
(รหัส 8 หลัก) และหมายเลขประจำเครื่อง
(รหัส 8 หลักที่พบไดบนปายที่ตัวสินคา)
ของเครื่องใชไฟฟาที่คุณตองการความ
ชวยเหลือจากเราแลว

เก็บใบเสร็จรับเงินไวใหดี! ใบเสร็จรับ
เงินคือหลักฐานการซื้อของคุณและจำ
เปนตองใชเพื่อการรับประกันสินคา
โปรดทราบวารายงานใบเสร็จรับเงินยัง
มีชื่อและหมายเลขรหัสสินคาของ IKEA
(รหัส 8 หลัก) สำหรับเครื่องใชไฟฟา
แตละเครื่องที่คุณซื้อ

คุณตองการความชวยเหลือเพิ่มเติมหรือไม
สำหรับคำถามเพิ่มเติมใด ๆ ที่ไมเกี่ยวของกับบริการ
หลังการขายของเครื่องใชไฟฟาของคุณ โปรดติดตอ
ศูนยบริการทางโทรศัพทของสาขา IKEA ที่ใกลที่สุด
เราขอแนะนำใหคุณอานเอกสารเครื่องใชไฟฟาอยาง
ละเอียดกอนติดตอเรา
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